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Tbilis г. Тбилиси. 
Teherin г. Тегеран. 
Tibet Тибет. 
Tiranë г. Тирана. 
Tokio г. Токио. 
Тотог Томор (гора). 
Transkaukazi Закавказье. 
Trieste г. Триест. 
Tunizi Тунис. 
Turkmen! Туркменистан; 

Republika Social is te So­
vjetike e Turkmenisë Турк­
менская Советская Со­
циалистическая Респуб 
лика. 

Turqi Турция. 

Udmurt: Republika Socia-
liste Sovjetike Autondme e 
Udmiirtlt Удмуртская 
Автономная Советская Со­
циалистическая Респуб­
лика. 

Ukraine Украина; Repub­
lika Social iste Sovjetike 
e Ukrainës Украинская 

Советская Социалистиче­
ская Республика. 

Ural (malet) Урал (гбры). 
Uzbekistan ' Узбекистан; 

Republika Socialiste So­
vjetike e Uzbekistdnit 
Узбекская Советская Со­
циалистическая Респуб­
лика. 

Varshavë г. Варшава. 
Vashitigton г, Вашингтон. 
Viënë г. Вена. 
Viet-Nam Вьетнам. 
Vilnjus г. Вильнюс. 
Viosë р. Вибсе. 
Vlthkiiq г. Виткуть. 
Vlorë г. Влёра. 
Vladivostok г. Владивос­

ток. 
Vollgë р. Волга. 

Zellanda e Re Новая Зе­
ландия. 

Zl (i): dëti i Zi Чёрное 
море. 

" • " ' .... ii'fi. .:. ' — 
«ВРКБРНННЛКОВ Б. А. 

КРАТКИЙ ОЧЕРК ГРАММАТИКИ 
АЛБАНСКОГО ЯЗЫКА 

ВВЕДЕНИЕ 
Албанский язык, язык небольшого балканского на­

рода—албанцев, принадлежит к индоевропейской системе 
языков и составляет его особую группу. Основная об­
ласть его распространения—территория .Албании. 

Кроме того, существуют колонии албанцев-и в,другие 
странах. Довольно много албанцев живёт на территории 
Греции, Турции и южной Италии. Имеются также от­
дельные группы албанцев в Югославии, Болгарии и в 
Соединённых Штатах Америки. 

Современный албанский язык распадается на довольно 
большое количество говоров, которые объединяются 
по некоторым общим особенностям в два наречия: север­
ное, или гегийское, и южное, или тоскское. Помимо этих 
наречий, различают еще среднеалбанское, или эльба-
санское, наречие, которое по своим особенностям мало 
отличается от северного. 

Эти наречия имеют различия в области фонетики, морфо­
логии и синтаксиса, но расхождения в их литературных 
формах невелики. 

В силу исторических условий в Албании, по существу, 
не было единого языка. Эльбасанское наречие, зани­
мающее среднее положение между северным и южным" 
наречиями, несмотря на попытки превратить его в обще­
литературный албанский язык, всё же не стало таковым. 

Переломным моментом в развитии культуры албан­
ского народа и его языка было вступление Албания 
после второй мировой войны на путь подлинно демо-
3i Лив-рус. м . 



кратического развития. Огромное значение при этом 
имела. бескорыстная и братская помощь, оказанная 
Албании Советским Сойозйм. Резко увеличилось коли­
чество выпускаемой литературы, ликвидация неграмот­
ности приняла массовый характер, возросло количество 
различных учебных заведений. 

Настоящий грамматический очерк составлен на основе 
Языковых яор'м, изложенных в новейшей грамматике 
албанского языка KoStaq Cipo, Gramatika а gjuhës sfaqi-
p%, TMhë, 1949. Его задача—ознакомить лиц, пользую-
щнхся словарёму с основными особенностями строя со-

' вршМнного литературного албанского языка. 

шшшштшшшлшшшттштшшишмлп чшпг iinn~-ir~r «ri-m жичии 

ФО НИТИКА 
АЛФАВИТ 

Албанский алфавит состоит из следующих маков: 

Иач*рт«шю 

А а 
В b 
Сс 
Çç 
D d 

Dh dh 

E e 

E* 
F f 

G g 

G] gj 

H h 
I i 

J j 
К k 
L 1 
Ll 11 
M m 

Прояэшнвеаже 

a 
б 
Ц 

ч 
д 

ем. объяснение 
э 

см. объяснение 
Ф 
г 

прйблиз. 
русск. *дь» 

см. объяснение 
и 
й 
к 
ль 
л 
м 

Натер тавае 

N i l 
Nj nj 
О о 
Р р 
Q ч 

R г 
Rr rr 

S s 
Sh sh 

' T t 
Th th 

U u 
V v 
X x 
Xh xh 
Y y 
Z z 
Zh zh 

Прояпвошенве 

H 

Hb 

0 

П 

прйблиз. 
русск. «ть» 

p 
«p», произно­
симое раска­

тисто 
с 
ш 
т 

см. объяснение 

У 
а 
да 

дж 
см. объяснение 

3 

ж 
25* 
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НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРОИЗНОШЕНИЯ 

ГЛАСНЫЕ 

Буквой ё выражается звук неясного произношения, 
отчасти напоминающий русское неударное ы в слове 
«вызывали». 

В ударном слоге, напр. в слове është (есть), произно­
шение ё более напоминает звук неясно произносимого 
немецкого о или французского ей. 

у выражает звук, произносимый примерно, как не­
мецкое и или французское и. Его можно получить, произ­
нося звук i при установке губ на произношение и. 

СОГЛАСНЫЕ 

ç произносится как русское ч, напр.: ç5ntë [чалты]— 
сумка. 

dh произносится примерно, как звонкое межзубное 
д или английское tH, напр.: в английском слове that— 
этот. 

gj произносится в различных местностях Албании 
неодинаково. В северном наречии оно напоминает сильно 
смягчённое русское гь, почти переходящее в слабо произ­
носимое джь. В южном наречии оно скорее напоминает 
русское дь, напр.: gjak [дьак]—кровь. 

h—нечто среднее между русским х и немецким h 
в слове haben (скорее мягкое почти не слышное х). , 

Знаком II обозначается так называемое велярное 1 
типа твёрдого л в русском языке, напр.: лук, латы. 

1 в отличие от И произносится мягко, но твёрже рус­
ского ,ль в словах «липа», «люстра», примерно, как 
сочетание твёрдого л и йотированных гласных. 

nj произносится примерно, как русское нь в слове 
корень, или н перед мягкими гласными, напр., в слове 
няня. 

q произносится в разных говорах албанского языка 
неодинаково. В северном наречии его произношение 
напоминает сильно смягчённое русское кь , иногда скло­
няющееся к сильно смягчённому ч, тогда как в южном 
наречии оно произносится почти, как русское ть . 

гг произносится раскатисто. 
sh произносится, как русское ш. 
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th имеет произношение глухого межзубного «с», сход­
ного с произношением английского th в английском сло­
ве thank—благодарить. 

х звучит приблизительно, как русское дз, напр.: nxgnës 
[ндзэныс]— ученик. 

xh произносится, как слитное джь, напр.: xhaml 
Цжами] — стекло. 

г произносится, как русское з , напр.: zakon—обычай. 
zh произносится, как русское ж-

УДАРКНИЕ 

"В настоящее время закономерность ударений в албан­
ском языке еще в недостаточной-мере изучена, и поэтому 
мы оговариваемся здесь лишь несколькими указаниями 
общего характера, 

Префиксы për, tej, mos, pa, bashkë, para, ргараи окон­
чания -as, -ës, -ër, -ël, -ëm, -ën, -ur, -ë, -e, -i, как пра­
вило, не имеют, ударений. Но имеется небольшое коли­
чество слов, оканчивающихся на долгое i и е. В этих 
случаях над ними иногда ставят знак долгого ударения, 
напр.: liri—свобода, dhë—земля, folë—гнездо. 

Суффиксы -im, -atë, -esë, -аг, -tar, -ësi, -tor, -on}ës 
всегда находятся под ударением. В косвенных падежах 
ударяемый гласный суффикса сохраняет ударение, напр.: 
drejtim, drejtimi't, drejtimeve и т. п. 

МОРФОЛОГИЯ 
ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ (EMËRI) 

РОД 
В албанском языке существительные имеют три рода: 

мужской, женский и средний. 
Окончание слова на согласный звук, за немногими 

исключениями, служит признаком принадлежности слова 
к мужскому роду. Слова женского рода обычно оканчи­
ваются на гласный звук. Средний род является исче­
зающей категорией и представлен лишь несколькими 
именами существительными, напр.: mish—мясо, ujëV-
вода, vaj—масло и др. 
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Особенности образования женского рода 
Женский род имён существительных, обозначающих 

профессию или звание, образуется путём присоединения к 
соответствующим существительным мужского рода окон­
чаний -е, -eshë, -reshë, напр.: katundar—крестьянин, ka-
tundare—крестьянка; drejtor—директор, drejtoreshë—ди­
ректриса. Для обозначения названия самок животных 
применяются специальные окончания: -onjë, -icë, напр.: 
ujk—волк, ujkonjë—волчица; gomar—осёл, gomaricë— 
ослица. 

НЕОПРЕДЕЛЁННАЯ И ОПРЕДЕЛЁННАЯ ФОРШ! 
ИМЁН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 

В албанском языке существуют две формы имён суще­
ствительных : н е о п р е д е л ё н н а я и о п р е д е л ё н ­
ная. 

Не о п р е д е л ё н н а я форма имён существитель­
ных—это форма, употребляемая или без артикля или с 
неопределённым артиклем një в ед. ч. и са, disa во 
множ. ч. Определённый артикль* в албанском языке, 
как и в некоторых других балканских языках (бол­
гарском и румынском), является постпозитивным*, 
г. е. ставится не впереди, а после того имени суще­
ствительного, к которому он относится, напр.: mal— 
(какая-то) гора, определённая форма: mali. 

В албанском языке постпозитивный определённый 
артикль в именительном падеже единственного числа 
может иметь следующие формы: 

1) форму 1 или и у существительных мужского рода; 
2) форму а у существительных женского рода; 
3) форму t у существительных среднего рода. 
О п р е д е л ё н н а я форма имён существительных 

мужского рода образуется следующим образом: 
имена существительные, оканчивающиеся в неопреде­

лённой форме на k, g, h и на гласные, несущие на себе 
ударение, в определённой форме присоединяют к кор­
ню -и, напр.: shok—'shoku (товарищ); burg—burgu 
(тюрьма); krah—krahu (рука); njerf—njerfu (человек); 
bari—bariu (пастух); dhe—dheu (земля); 

* См. стр. 400 Артикль. 
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все остальные существительные, оканчивающиеся на 
согласный, присоединяют к корню, в определённой 
форме -i, напр.: mal—mall (гора); lis—lis! (дуб); 

существительные мужского рода, оканчивающиеся 
в неопределённой форме на «ё, меняют в определённой 
форме ё на i, напр.: ballë—ball! (лоб); kalë—kail (ло­
шадь); 

некоторые имена существительные мужского рода, 
Оканчивающиеся в неопределённой форме на долгий-
гласный, в определённой форме принимают окончание' 
-rl, напр.: dru— druri (дерево); hi—hiri (пепел); 

у существительных мужского рода, оканчивающихся 
на -иа, перед определённым артиклем -I окончание -иа 
переходите -о, напр.: patkua—patkoi (подкова). 

О п р е д е л ё н н а я форма имён существительных 
женского рода образуется следующим образом: 

имена существительные женского рода, оканчиваю­
щиеся в единственном числе на -ё, при образовании опре­
делённой формы меняют -ё на -а, напр.: fjil?—fjala 
(слово); lopç—lopa (корова); mollë—molla (яблоко)! 

существительные женского рода, оканчивающиеся не­
ударное -е, в определённой форме принимают окончание; 
-ja, напр.: folë—folëja (гнездо); 

существительные женского рода, оканчивающиеся 
в единственном числе на неударяемое -е> в определённой 
форме принимают -j вместо -е перед определённым 
артиклем женского рода -а, напр.: lule—lulja (цветок); 

существительные женского рода, оканчивающиеся на . 
- i , присоединяют -а непосредственно к конечному глас­
ному, напр.: ushtri— ushtna (армия); fuqi—fuqia (сила), 

ЧИСЛО 
В албанском языке различают два числа: единствен­

ное и множественное. 
Образование множественного числа существительных 

неопределённо^ формы 
С у щ е с т в и т е л ь н ы е м у ж с к о г о р о д а 
Образование множественного числа существительных 

мужского рода неопределённой формы довольно -сложно. 
Основные типы приведены в следующей таблице; 



Табдвца образования множественного.числа существительных 
мужского рода неопределенной формы 

Ркончанн единственного 
числа неопределенной формы 

; -ës, -as, -ues 

-ё и согласный 

-1т, согласный 

согласный 

ударное -i 

• 
-к 
-к 

Окончания множественного 
числа неопределенной формы . 

без изменения 

-а 

-е 

-га (если мн. ч. выражает . 
групповое понятие) 

-nj' 

•q 

-qe 

Примеры 

nxënës—nxënës (ученик) 

brez—bre?a (пояс) 

mësim—mësime, (урок) 
mal—male (гора) 

mall—mallra (товар) 

arf—arfnj (медведь) 

mik—miq (друг) 

qark—qarqe (округ) 

-g 

-g 

-11 

-11 

-ur 

-or, -ar и согласный 

• d 

-gje 

-j с выпадением 11 

-je с выпадением 11 

-uj 

-ё 

zo(f— zogj (птица) 

burg—burgje (тюрьма) 

УН—yi (звезда) 

' РУН—pyje (лес) 

lepur—lepuj (заяц) 

punëtor—punëtorë (рабочий) 
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С у щ е с т в и т е л ь н ы е ж е н с к о г о р о д а 
Различаются две основные формы образования множе­

ственного числа имён существительных женского рода: 
1) множественное и единственное число одинаковы, 

напр.: рйпё—рйпё (работа); fjalë—fjalë (слово); lule— 
lule (цветок); 

2) множественное число образуется путём замены 
конечного гласного -ё на -а, напр.: are—era (поле); 
dhomë—dhoma (комната); fushë—fusha (равнина). 

Образование множественного числа имён существитель­
ных определённой формы 

С у щ е с т в и т е л ь н ы е м у ж с к о г о р о д а 
Множественное число существительных определён­

ной формы образуется путём присоединения к неопреде­
лённой форме множественного числа суффикса-t, напр.: 
burrë—мужчина, мн. ч.: неопред, форма—burra, опред. 
форма—burrat. 

Существительные, оканчивающиеся во множественном 
числе на -ër, -es, -ës, -as и некоторые другие, при образо­
вании определённой формы множественного числа присо­
единяют к неопределённой форме множественного числа 
суффикс -it, напр.: mësues—учитель, мн. ч.: неопред. 
форма—mësues, опред. форма—mësuesit; tiranas—житель 
Тираны, мн. ч.: неопред, форма—tiranas, опред. форма— 
tiranasit, 

С у щ е с т в и т е л ь н ы е ж е н с к о г о р о д а 
Способ образования множественного числа определён­

ной формы существительных женского рода тот же, что 
и существительных мужского рода, т. е. к неопределён­
ной форме множественного числа существительного 
присоединяется суффикс -t, напр.: are—поле, мн. ч.: 
неопред, форма—ага, опред. форма—arat; pëmë—плод, 
мн. ч.: неопред, форма—рётё, опред. форма—pëmët. 

Существительные, оканчивающиеся в единственном 
числе на ударное -i, во множественном числе имеют окон­
чание -të, напр., shtëpi—дом, мн. ч. опред. форма— 
shtëpitë; liri—свобода, мн. ч. опред. форма— lirftë. 
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СКЛОНЕНИЕ ИМЁН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
В албанском языке существуют шесть падежей: име-

•нительный, родительный, дательный, винительный, от­
ложительный и звательный. 

Различаясь по функции, эти падежи не всегда разли­
чимы по форме. Так, например, окончания родитель­
ного, дательного и отчасти отложительного падежей 
фактически совпадают. Совпадают по форме также зва­
тельный и именительный падежи. 

Из практических соображений мы несколько упро­
щаем схему, опуская малоупотребительный звательный 
падеж и объединяя дательный и родительный падежи. 

Отложительный падеж, совпадая по своему окончанию 
с дательным, во множественном числе неопределённой 
формы может иметь особое окончание -sh. 

В зависимости от окончания единственного числа опре­
делённой формы существительных в албанском языке 
различаются четыре склонения. 

К п е р в о м у склонению относятся существительные 
мужского рода, имеющие в определённой форме артикль 
-i, напр.: plep—plepi (тополь); mal—mall (гора). 

Ко в т о р о м у склонению относятся существительные 
мужского рода, имеющие в определённой форме артикль 
-и, напр.: krah—krahu (рука); ari—ariu (медведь); dhë— 
dhëu (земля). 

К т р е т ь е м у склонению относятся существительные 
женского рода, имеющие в определённой форме артикль 
-а, напр.: rosër—rosa (утка); lule—lulja (цветок). 

К ч е т в ё р т о м у склонению относятся немногие суще­
ствительные среднего рода, имеющие в определённой 
форме артикль -t, напр.: ujë—ujët (вода); mish—misht 
(мясо). 

I Склонение 
mal—гора 

Ед. число 
Опред. форма 

mali 
malit 
mal in 
malit 

Неопред, форма 
Им. mal 
Род., Дат. mali 
Вин. mal 
Отл. mali 
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Множ. 
Неовред. форм» 
Им. male 
Род., Дат. maleve 
Вин, male 
Отл. malesh 

число 
Опрвд. форма 

malet 
malevet 
malet 
malevet 

II Склонение 
shok—товарищ 

Ед. число 
Неопред. форма 
Им. shok 
Род., Дат. shoka 
Вин. shok 
Отл. shoku 

Множ. 
Неовред, фор на 
Им. shokë 
Род., Дат. shokëve 
Вин. shokë 
Отл. shokësh 

Опрвд. форма 
shoku 
shokat 
shokun 
shokut 

число 
Опрвд. форма 

shokët 
shokëvet 
shokët 
shokëvet 

К этому склонению относятся существительные, екан-
чивающиеся на -k, -g, -h и на ударную гласную, напр.: 
ha>k—лук; zog—птица; njeri—человек; bari—пастух к т. п. 

III Склонение 

fiishë—равнина 
Ед. число 

Неопред, форма Опрвд. форма 
Им. fushë fusha 
Род., Дат. fushe fushës 
Вин. fushë fushën 
Охд. . fushe fushës 

- 3 S ? 

Множ. число 
Неоцрвд. форма 
Им. fusha 
Род., Дат. fushave 
Вин. fusha 
Отл. fushash 

Опрвд. форма 
fushat 
fusha vet 
fushat 
fushavet 

Uri—свобода 
Ед. число 

Неопред, форма 
Им. Hri 
Род., Дат. lirie 
Вин. liri 
Отл. Hrie 

Опред. форма 
liria 
lirlsë 
lirinë 
lirisë 

Множ. число 
Неопред. форма Опрвд. форма 
Им. liri IWiVt' 
Род., Дат. lirive hrivet 
Вин. liri 
Отл. Urish 

IV Склонение 

liritë 
liri vat 

ujc—вода 
Ед. число 

Неопред. форма 
Им. ujë 
Род., Дат. uji 
Вин. ujë 
Отл. uji 

Опрвд. форма 
ujet 
ujit 

Множ. число 
Неопред. форма 
Им. ujra 
Род., Дат. ujrave 
Вин. ujra 
Отл. uirash 

Опрвд. форма 
uirat 
uiravet 
шга 
м]гат« 



Примечание. Несмотря на полное совпадение форм 
родительного и дательного падежей, на практике они 
различаются не только по смыслу, но также и тем, что 
существительному со значением родительного падежа 
обычно предшествует связующий артикль (см. стр. 400), 
напр.: lavdi popullit sovjetik—слава советскому народу 
(дат. под.), но: jeta e popullit sovjetik—жизнь совет­
ского народа (род. под.). 

Вышеприведённые образцы отнюдь не отражают всех 
вариантов четырёх типов склонения. Несмотря на нали­
чие вариантов, падежные окончания всюду одинаковы. 

УПОТРЕБЛЕНИЕ ОПРЕДЕЛЁННОЙ ФОРМЫ 
ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 

Употребление постпозитивного артикля в основном 
подчиняется тем же закономерностям, что и употребление 
определённого артикля в западноевропейских языках. 

Определённая, форма употребляется: 
1) когда о предмете уже упоминалось в предыдущем контексте; 
2) когда имя существительное имеет выделяющее 

его определение, напр.: bujqësia Sovjetike —советское 
сельское хозяйство; 

3) когда имя существительное определяется зависящим 
от него придаточным предложением, напр.: Juri Doll-
goruki mbi vëndin ku sot qëndron Kremlini ndërtoi një 
kështjellë të vogël—Юрий Долгорукий построил малень­
кую крепость на том месте, где сейчас находится 
Кремль; 

4) перед притяжательным местоимением; 
5) подобно определённому артиклю в западноевропей­

ских языках постпозитивный артикль в албанском языке 
может применяться при обобщении понятий, напр.: 
dallëndyshja është një zog—ласточка (есть) птица. 

УПОТРЕБЛЕНИЕ НЕОПРЕДЕЛЁННОЙ ФОРМЫ 
ИМЁН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 

Неопределённая форма употребляется: •. 
1) в случаях, когда существительное употребЛяется 

в неопределённом значении, напр.: hap per hap—Ыаг за 

шагом; armiku çdo fortifikatë e ka rrethuar me tel—враг 
опутал каждое укрепление проволокой; 

,2) после числительных, напр.: dy antarë të partisë— 
два члена партии; 

3) после указательных местоимений, напр.: ky plak— 
этот старик. 

УПОТРЕБЛЕНИЕ ПАДЕЖЕЙ 

Употребление и м е н и т е л ь н о г о , р о д и т е л ь ­
ного , д а т е л ь н о г о и в и н и т е л ь н о г о падежей 
в основном не представляет каких-либо существенных 
различий по сравнению с русским языком. 

Примечание. В отличие от русского языка, после гла­
гола сбыть» в албанском языке употребляется имени­
тельный падеж, напр.: i ati qe avokat—его отец был 
адвокатом (avokat—им. под.). 

О т л о ж и т е л ь н ы й падеж употребляется в следую­
щих случаях: 

а) в значении русского родительного падежа, особенно 
в тех случаях, когда он зависит от имени существитель­
ного в неопределённой форме, напр.: Rusija cariste 
ishte një burg kombesh—царская Россия была тюрьмой 

. народов; një breshër gurësh—град камней; 
б) нередко после существительных в сочетании с чис­

лительными, напр.: dy ditë luftimesh t'ashpra—два дня 
ожесточённых боёв; 

в) обычно после предлога pre], напр.: karta sot bëhet 
prej pambuku—бумага теперь изготовляется из хлопка. 

Примечание. Иногда в албанском языке можно встре­
тить описательное выражение родительного падежа 
посредством предлога prej с отложительным падежом, 
напр.: hingëllime prej kuajsh—ржание лошадей; kaka-
risje prej pulash—кудахтанье кур и т. п.; 

г) после некоторых других предлогов, как например, 
pas, midis, ndërmjet, pranë, prapa: pas luftimesh të 
ffergjakëshme brigadat t'ona çliruan qytete të shumta— 
После кровопролитных боёв наши бригады освободи­
ли ряд городов; midis duartrokitjeshle vazhduara—среди 
продолжительных аплодисментов. 

Русский т в о р и т е л ь н ы й падеж по-албански вы­
ражается предложными сочетаниями. Для передачи рус­
ского творительного падежа чаще всего применяется пред-



лог me, напр.: pres me thikë—режу ножом. Кроме того, 
применяется предлог nga с отглагольным прилагательным, 
напр.: populli ynë, i udhëhequr nga Partia, lufton per 
ndërtimin e socializmit—наш народ, руководимый пар­
тией, борется за построение социализма. В таких обо­
ротах может применяться также предлог рте]. 

АРТИКЛЬ (NYJE) 
В албанском языке артикли имеют различные функции. 

Одни из них указывают на определённую или неопре­
делённую форму существительного. Связующий артикль 
служит средством связи между существительными или 
между существительным и прилагательным. Изолиро­
ванный или указательный артикль указывает на принад­
лежность существительных к мужскому, женскому или 
среднему роду. 

НЕОПРЕДЕЛЁННЫЙ И ОПРЕДЕЛЁННЫЙ АРТИКЛЬ 
См. раздел: Неопределённая и определённая формы 

имён существительных (стр. 390). 
Употребление неопределённого артикля в основном 

сходно с его употреблением в западноевропейских 
языках, напр.: një mik—(какой-то) друг; disa shokë— 
(какие-то) товарищи. 

СВЯЗУЮЩИЙ АРТИКЛЬ 
Артикль этого типа служит средством связи существи­

тельного и прилагательного или двух существительных, 
когда одно из них в родительном падеже, напр.: vajza 
е mirë—хорошая девушка; sistemi i edukimit—система 
образования. 

Связующий артикль имеет две формы: форму мужского 
рода i и форму женского рода е. Он ставится всегда 
после того имени существительного, к которому относится. 

Склонение связующего артикля 
Существуют два варианта склонения связующего 

артикля: 1) когда связующий артикль следует после 
неопределённого существительного; 2) когда связующий 
артикль следует после определённого существительного. 
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Первый вариант 

Падежа 

Им. 

Род., Дат. 

Вин. 

От л. 

i Мужской род 

Ед. ч. 

i 

të 

të 

të 

ME, Ч. 

të 

të 

të 

të (së) 

Женский род 

Ед. ч. 

е 

të 

të 

të 

MB. Ч. 

të 

të 

të 

të, së 

Второй вариант 

Падежа 

Им. 

Род., Дат. 

Вин. 

Отл. 

Мужской род 

Ед. ч. 

i 

të 

е 

të 

Мн. ч. 

е 

të 

е 

të (së) 

Женский род 
! 

Ед. ч. Мн. ч. 

е 

së 

е 

së 

е 

të 

е 

të, së 

Склонение двух имён существительных, одно 
иэ которых в родительном падеже 

Меж^у существительными в этом случае стоит связую­
щий артикль. Здесь существует определённое правило: 
26 Адб.-рус. ел. 
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если первое существительное имеет неопределённую фор­
му, то связующий артикль будет склоняться по первому 
варианту, если же оно имеет определённую форму, то ' 
по второму варианту (см. стр. 401). 

Образцы склонений 

а) Когда первое существительное мужского рода: sis-
tem(i) i edukimit—система образования. 

Ед. число 
Неопред. форма Опред. форма 

Им. sistem i edukimit sistemi i edukimit 
Род., Дат. një sistemi të> edukimit sistemit të edukimit 
Вин. sistem të edukimit sistemin e edukimit 
Отл. sistemi të edukimit sistemit të edukimit 

Множ. число 
Неопред. форма Опред. форма 

Им. sisteme të edukimit sistemet e edukimit 
Род., Дат. sistemeve të edukimit sistemevet të edukimit 
Вин. sisteme të edukimit sistemet e edukimit 
Отл. sistemesh të edukimit sistemevet të edukimit 

б) Когда первое существительное женского рода: degë e 
plepit—ветка тополя. 

Ед. число 
Неопред. форма 

Им. degë e plepit 
Род., Дат. një dege të plepit 
Вин. degë të plepit 
Отл. dege të plepit 

Опред. форм 
dega e plepit 
degës së plepit 
degën e plepit 
degës së plepit 

Множ. число 
Неопред. форма 

Им. degë të plepit 
Род., Дат. degëve të plepit 
Вин. degë të plepit 
Отл, degësh të plepit 

Опред. форма 
degët e plepit 
degëvet të plepit 
degët e plepit 
degëvet të plepit 
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Связующий артикль, как это видно из приведённых 
выше примеров склонения, согласуется не только в роде 
и числе, но и в падеже с предшествующим ему именем 
существительным. 

Примечание. Существует также связующий артикль 
среднего рода të, напр.: ujë të vakët—тепловатая вода, 
но употребление его крайне редко. 

ИЗОЛИРОВАННЫЙ ИЛИ УКАЗАТЕЛЬНЫЙ АРТИКЛЬ 

.Этот артикль по форме ничем не отличается от 
предыдущего. Он обычно ставится перед прилага­
тельным^, употребляемыми в значении существитель­
ных, напр.: i miri—хороший; в данном случае артикль 
указывает на род Субстантивированного прилагатель­
ного. 

С изолированным артиклем употребляются также 
имена существительные, обозначающие дни недели, 
напр.: е dielë—воскресенье, е hënë—понедельник, е shtu-
пё—суббота, а также существительные, выражающие 
родственные отношения, напр.: е etna—мать, i ati—отец, 
i ;biri—сын, е bija—дочь, е motra—сестра и т. п. 

Склонение изолированного артикля 

Падежи 

Им. 

Род., Дат. 

Вий. 

Отл. 
1 — _ . - 1 - ; 

Мужской род 

Ед. ч. Множ. ч. 

i 

të 

të 

të (së) 

të. 

të 

' të 

të (së) 

Женский род 

Ед. ч. Множ. Ч. 

е 

së 

të 

së 

të 

të 

të 

(të) së 

26* 
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ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ (MBIEMRI) 
Имя прилагательное в албанском языке стоит обычно 

после того существительного, к которому оно относится. 
При склонении имени существительного, определяющее 

его имя прилагательное не изменяется по падежам, но 
согласуется с именем существительным в роде и числе. 

Огромное большинство албанских прилагательных 
всегда сопровождается связующим артиклем. 

Употребление той или иной формы связующего ар­
тикля определяется родом стоящего впереди него суще­
ствительного, напр.: njeri i mirë—хороший человек; 
njeri—Существительное мужского рода, поэтому связую­
щий артикль имеет также форму мужского роди. Griia 
е mirë—хорошая женщина; здесь артикль е женского 
рода, т. к. он относится тс слову grua. 

ОБРАЗЦЫ СКЛОНЕНИЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО 
И ПРИЛАГАТЕЛЬНОГО СО СВЯЗУЮЩИМ АРТИКЛЕЙ 

I 
{Имя существительное имеет определенную форму) 

miku i mirë—хороший друг 

М у ж с к о й р о д 
Ед. число Множ. число 

Им. miku i mirë raiqt e mlrë 
Род., Дат. mikut të mirë miqvet të tnirë 
Вин. ' mikun e mirë miqt e mirë 
Отл. mikut të mirë niiqvet të mirë 

Ж е н с к и й р о д 
пара e nolle—тонкая материя 

Ед. число Множ. число 
Им. пара е nolle napat e holla 
VOX., Дат. napës së nolle napavet të holla 
$иа. парёп е hollë napat ё holla 
Отл. napës së nolle napavet të holla 
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II 
(Имя существительное имеет неопределённую форму) 

М у ж с к ой р о д 
Ед. число Множ. число 

Им. mik 1 mirë miq të mirë 
Род., Дат. miku të mirë miqve të mlrë 
Вин. mik të-mirë miq të mirë 
Отл. miku të mirë miqsh së mirë 

Ж е н с к и й р о д 
Ед. число Множ. число 

Им. nape e hollë пара të holla 
Род., Дат. паре të hollë napave të holla 
Вин. паре të hollë пара të holla 
Отл. паре së hollë napave të holla 

Образование определённой формы субстантивирован­
ных прилагательных подчиняется, в основном, тем же 
правилам, которые были рассмотрены в разделе об име­
нах существительных: 

прилагательные мужского рода, оканчивающиеся на 
-ё, перед постпозитивным артиклем -1 утрачивают 
конечное -ё, напр.; i gjatë— i gjati (длинный); 

прилагательные мужского рода, оканчивающиеся на 
-ër, -ët, -em, -81, при образовании определённой формы 
обычно утрачивают -ё, напр.: i vogël—i vogH (малень­
кий), i yarfër—i varfri (бедный); 

прилагательные мужского рода, оканчивающиеся fla 
-ё, образуют определённую форму множественного 
числа посредством прибавления -t, напр.: i vështirë—t,ë 
vështirët (трудный); 

все остальные прилагательные, оканчивающиеся на 
согласный, принимают при образовании определённой 
формы множественного числа, окончание -it, напр,: 
i lpdhuf—,të lodhurlt (усталый). 

Прилагательные, оканчивающиеся на -ё, -ël, r.ër, 
-иг, обычно имеют одинаковую форму в единственно^ 
числе для мужского и женского рода. Разница состоит 
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лишь в изменении указательного артикля, напр.: I 
mirë—хороший, е mirë— хорошая. Во множественном 
числе женского рода эти прилагательные имеют окон­
чание -а, напр.: kçto lule janë të bukura—эти цветы 
прекрасны. 

Прилагательные мужского рода, оканчивающиеся на 
согласный, образуют женский род путём присоединения 
окончания -е, напр.: i kuq—красный, е kuqe—красная; 
i madh (или i math)—большой, е madhe—большая. 

Нижеприведённые прилагательные мужского и жен­
ского рода образуют множественное число неправильно: 

Ед. число 
i vogël—маленький 
i madh—большой 
i zi—чёрный 
i ri—молодой 

М у ж с к о й р о д 
Множ. число 

të vegjël 
të mëdhenj 
të zinj 
të rin] 

Ж е н с к и й 
Ед. число 

e madhe—большая 
е ze,zë—чёрная 
е re—молодая 

р о д 
Множ. число 

të mëdha 
të zeza 
të ra (të reja) 

Некоторые албанские прилагательные и прилагатель­
ные иноязычного происхождения в сочетании с име­
нами существительными употребляются без связующего 
артикля. К ним относятся: сложные прилагательные, 
напр.: kryenaltë—гордый; shpirtmadh—великодушный, 
faqekuq—краснощёкий и др.; прилагательные на -tor, 
напр.: punëtor— рабочий; прилагательные, оканчиваю­
щиеся на -к, напр.: dinak— хитрый; besnik—верный; 
прилагательные иноязычного происхождения, напр.: 
reforma agrare—аграрная реформа; rinia heroike—герои­
ческая молодежь и др.; уменьшительные прилагатель­
ные, напр.; bukurosh—хорошенький; bardhosh— белень­
кий. 
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СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 
Образование сравнительной степени 

Для образования сравнительной степени употребляется 
наречие т е перед прилагательным в положительной сте­
пени, напр.: 

Piumbi është. raë i rëndë se hekuri—свинец тяжелее же­
леза (букв.: свинец более тяжёл, чем железо). 

Перед существительным, обозначающим предмет, с 
которьш что-либо сравнивается, употребляется местоиме­
ние se—чем. 

Образование превосходной степени 
•Превосходная степень образуется аналогично сравни; 

тельной степени, с той лишь разницей, что после наречия 
т е прилагательное ставится всегда в определённой 
форме, напр.: ari është më i vlefshmi i metalevet—золо: 
то—самый дорогой металл. 

Для выражения абсолютной превосходной степени 
употребительны наречия shumë и fort—очень. 

ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ (MBIEMR1 NUMUROR) 
Количественные числительные 

1 një 6 gjashtë 
2 dy 7 shtatë 
3 tre, tri (ж. р.) 8 tetë 
4 katër 9 nëntë 
5 pesë 10 dhjetë 

Числительные от одиннадцати до двадцати образуются 
из названий единиц, соединённых со словом dhjetë 
(десять) при помощи частицы mbë: 

11 njëmbëdhjetë 16 gjashtëmbëdhjetë 
12 dymbëdhjetë 17 shtatëmbëdhjetë 
13. trembëdhjetë 18 tetëmbëdhjetë 
14 katërmbëdhjetë 19 nëntëmbëdhjetë 
15 pesëmbëdhjetë 20 njëzet 

Далее порядок меняется: вначале называются десятки, 
а затем—единицы после союза е: 

21 niëzet e një 32 tridhjetë e dy 
22 njëzet е dy 40 dyzet 
30 tridhjetë 41 dyzet e një 
j l tridhjetë e një 50 pesëdhjete 



5] peeëdhjetë e një . 200 dyqind 
60 gjashipdhjetë 300 treqind 
70 shtatëdhjetë 400 katërqind 
80 tetëdhjetë 1000 një miië 
90 nëntëdhjetë 2000 dy mije 
100 njëqind, qind 1000000 një railion 
101 njëqind e një 

Порядковые числительные 
Порядковые числительные образуются от соответ­

ствующих количественных путём прибавления суффикса 
-të и связующих артиклей (за исключением «первый»): 
1 pare первый 
i dytë второй 
1 tretë третий 
1 kat'ërtë четвёртый 
i pestë пятый 
i gjashtë шестой 

i 
i 
i 

ihtatë седьмой 
tetë восьмой i 
nëntë девятый 
dhietë десятый i 
njëmbëdhjetë одиннадца- i 
тый i 
dymbëdhjetë двенадца- i 
тый 
trembëdhjetë тринадца- i 
тый i 

i katërmbëdhjetë четырнад­
цатый 

i pesëmbëdhjetë пятнад­
цатый 

i njëzetë двадцатый 
i njëzetenjëjtë двадцать пер­

вый 
i njëzetedytë двадцать вто­

рой 
i tridhjetë тридцатый 
i dyzetë сороковой 
i pesëdhjetë пятидесятый 
i gjashtëdhjetë шестидеся­

тый 
njëqintë сотый 
njëmijtë тысячный 

të перед гласной опреде-
i katërti, вместо 

конечное -ё в суффиксе 
ленного артикля обычно выпадает, напр 
katërtëi. 

В сложных порядковых числительных счффикс -tB 
принимает только последнее числительное, fianp.:i dy­
qind е dyzet e katërtë—двести сорок четвёртый. 

Дроби 
У, щё е dyta (gjysma) 
V» n.ë e tre.ta 
-/4 një e katërta 
ув ' një e peseta и т. 

Дроби выражаются порядковыми 
.женского рода. чрЧФЩФыт 
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МЕСТОИМЕНИЕ (PËREMRI) 
ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 

Ед. число Множ. число 
vmë я -. па, пе мы 
ti ты ju вы 
ay, a jo оа, она ata (м. p.), ato (ж. р.) они 

Склонение личных местоимений 
1-е лицо 

Ед, число Множ. число 
Им. unë na 
Род. - — 
Дат. mua neve 
Вин. mua neve 
Отл. (prej) meje (flrej) nesh 

2-е лицо 
Ед. число Множ. число 

Им. ti ju 
Род. - -
Дат. ty juve 
Вин. ty ]u 
Отл. (prej) teje (prej) jush 

3-е лицо 
М у ж с к о й род 

Ед. число Множ. число 
Им. ay ata 
Род. (i, e) atij, tij (i, e) atyre 
Дат. atij atyre 
Вин. atë ata 
Отл. (prej) atij (prej) atyre 

Ж е н с к и й р о д 
Ед. число Множ. число 

Им. aio ato 
Род. (i, e) asaj, saj (i, e) atyre 
Дат. asaj, saj atyreve, atyre 
Вин. atë ata 
Ртл. (prej) asaj (prej) asosh, atyreve 
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Краткие формы местоимений 
Подобно другим балканским языкам (румынскому, 

болгарскому и новогреческому), албанский язык имеет 
особые краткие формы местоимений, употребляемые перед 
глаголами: 
местоимения, выражающие местоимения, выражающие 

прямое дополнение косвенные дополнения 
те меня т е мне 
të тебя të тебе 
е его, её i ему, ей 
па нас па нам 
ju вас ju вам 
1 их и им 

Дублирование личный местоимением прямого или 
косвенного дополнения, выраженного именем 

существительным 
Албанский язык, подобно другим балканским языкам, 

отличается тем, что краткая форма личного место­
имения иногда дублирует уже имеющееся в пред­
ложении существительное, играющее роль прямого 
или косвенного дополнения к глаголу. 

Unë e pashë atë vajzë—я видел эту девушку (букв.: 
я её видел эту девушку). 

Këta njerëz nuk i dua—этих людей я не люблю (букв.: 
этих людей их я не люблю). 

Unë i fola asaj vajzt—я говорил этой девушке (букв.: 
я ей этой девушке говорил). 

Слитные формы 
кратких личных местоимений 

В тех случаях, когда краткое местоимение в да­
тельном падеже встречается с кратким местоимением, 
дублирующим прямое дополнение, выраженное сущест­
вительным, возникают слитные формы, напр.: ma dbe 
librin—(он) мне (ее) дал книгу.. Ма образовано из 
т ё + е, где те—мне слилось с е—её, дублирующим до­
полнение ИЬпп, 
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Табкяц» мятных меетоииений 

më+e=ma u+e=ua 
të+e=ta i+i=j.a 

i+e=ia* ju+i=jua 
ju+e=jua u+i=ua 

В случаях особого усиления редуцированная и пол­
ная формы личного местоимения могут употребляться 
одновременно, напр.: I foli asajë—ей он говорил. 

УКАЗАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 
ку—этот kjo—эта 
ау—тот а] о—та 
i këtillë—такой\ (о близком i atillë—такой Uo6 отдалён-
е këtillë—такая/ предмете) е atillë—такая }ном предме­

те ) 

Склонение местоимений 
ку—этот, kjo—эта 
М у ж с к о й р о д 

Ед. число Множ. число 
Им. ky këta 
Род., Дат. këtij këtyreve, këtyre 
Вин. " këtë këta 
Отл. (prej) këtij (prej) kësyresh, kësish 

Ж е н с к и й р о д 
Ед. число Множ. число 

Им. kjo këto 
Род., Дат. kësaj këtyreve, Щуп 
Вин. këtë këto 
Отл. (prej) kësaj (prej) kësyresh, kesosh 

Склонение местоимения ау см. стр. 409. 
ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 

Притяжательные местоимения могут употребляться 
в сочетании с именем существительным и изолированно. 

• В албанских текстах встречается написание 1а~вместо]а> 



Таблица склонения имён существительных с притяжательными местоимениями 

Лицо Число 
П а д е ж и 

Им. Род., Дат. Вин. 

Мужской род 
1-е Ед. 

Множ 
Ед. 

Множ 

miku im—мой 
друг 

miqt e mi 
miku упё—наш 

ДРУГ 
miqt tanë, tone 

(i, e) mikut tim 

(i, e) miqvet tern 
(i, e) mikut tone, 

tënë 
(i, e) miqvet 

tanë, tone 

mikun tim 

miqt e mi 
mikuH tone, 

tënë 
miqt tanë, 

tone 
Женский род 

Ед. 

Множ 

Ед. 

Множ 

v*jza ime—моя 
девушка 

vajzat e mia 

vajz-a jonë—наша 
девушка 

vajzat tona 

(i, e) vajzës sime 

(i, e) vajza vet'të 
mia 

(i, e) vajzës sonë 

(I, e) vajzavet 
tona 

vajzSn time 

vajzat e mia 

vajzeri tone 

vajzat tona 

Мужской род 
2-е-| Ед, 

Множ. 

Ед. 

Множ. 

Ед. 

Множ. 

Ед. 

Множ. 

shoktt i yt—твой 
друг 

shokSt e tu 

shoku juaj—ваш 
друг 

shokët tuaj 

shoqja joie—твоя 
подруга 

shoqet e tua. 
shoqja juaj—ва­

ша подруга 
shoqet tuaja 

(i, e) shokut tend 

(i, e) shokëve të 
tu 

(i, e) shokut tuaj 

(J, e) shokëvet tuaj 
Женской род 

(I, e) shoqes sate 
( i ,e) shoqevet të 

tua 
(i, e) shoqes suaj 

(i, e) shoqevet 
tuaja 

shdkun t«nd 

shokët e tu 

• 
shokun tuaj 
shokët tuaj 

shoqen tënde 

shoqet e tua 

shoqen tuaj 

shoqet tuaja 

Отл. 

mikut tim 

miqvet të mi 
mikut tone, tënë 

miqvet tanë, tone 

> • 

vajzës sime 

vajzavet fS mia 

vajzëe sonë 

vajzavet tona 

ihakat tend 

shokëvet tfctu 

shokut tuaj 

shokëvet tuaj 

shoqes sate 

shoqevet të tua 
shoqesh së tua 
shoqes suaj 

shoqevet tuaja 

Примечания. При склонении имён существительных с притяжательным местоимением 
ttii—его (ед ч.). е tii— его (множ. ч.), i tyre—их (ед. ч.), е tyre—их (множ. ч.), i saj—её 
(ед. ч'.), е saj—её (множ. ч.) изменяются только имя существительное и связующий ар* 
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Определённая форма притяжательных местоимений 
Эта форма практически употребляется довольно ред­

ко и распространяется на случаи, когда притяжательные 
местоимения заменяют существительные {ср. русск.: наши 
взяли город). . 

Склонение этой формы, в основном, не отличается 
от склонения существительных и самостоятельно упо­
требляемых прилагательных, напр.: i imi—мой, të raitë— 
мои, е imja—моя, i yti—твой и т. п. 

Пример склонения: 
М у ж с к о й р о д 

Ед. число Множ. число 
Им. i imi—мой të mitë—мои 
Род., Дат. timit të mivet 
Вин. timin të mitë 
Отл. (prej) timit (prej) të mish (të mivet) 

Ж е н с к и й р о д 
Ед. число Множ. число 

Им. е imja—моя të miat—мои 
Род., Дат. simes të miavet 
Вин. timen të miat 
Отл. (prej) simes (prej) të miash, t£ miavet: 

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 
К ним относятся местоимения kusb—кто; ciii—кто, 

какой; с*, çfarS—что, какой; sa—сколько. 
Kush и ciii употребляются для одушевлённых предме­

тов; с' и çfarë—для неодушевлённых. Если спрашивают 
о качествах человека, то употребляют местоимение с/ 
и çfarë, напр.: çfarë njeriu ësntë?—что он за человек? 

Kush имеет одинаковую форму для обоих родов и не 
имеет множественного числа. 

С к л о н е н и е м е с т о и м е н и й kush и sa 
Им. kush Им. sa 
Род., Дат. kujt Род., Дат. save 
Вин. кё Вин. sa 
Отл. (prej) kujt Отл. (prej) save 

. - 4 1 S -
ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 

i clli, e cila, që"—который, которая. 

НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 

К ним относятся: ndonjë—какой-либо; asnjë—никакой; 
njeri—какой-либо; asnjerl—никакой; mosnjeri—никакой; 
çdo—каждый; kushdo—каждый; i gjithë—весь; kaq— 
такой (о близких предметах); aq—такой (о более отда­
лённых предметах); tjetër—другой; dlsa—некоторые и т. п. 

ГЛАГОЛ (FOLJA) 
В албанском языке глагол изменяется по лицам, чис­

лам, залогам, наклонениям и временам. 
В отличие от- других балканских языков, албанский 

язык обладает довольно разветвлённой системой накло­
нений. Различаются следующие наклонения: изъяви­
тельное, сослагательное, адмиратив, условное, жела­
тельное и повелительное. 

В албанском языке существует восемь времён: настоя­
щее, прошедшее несовершенное, аордает, перфект, пре-
ждепрошедшее первое, преждепрошедшее второе, буду­
щее первое, будущее второе. Три из них—простые, тогда 
как остальные образуются при помощи вспомогательных 
глаголов. 

Простые времена—настоящее, прошедшее несовершен­
ное и аорист. 

В албанском языке имеется два залога: действитель­
ный и возвратно-страдательный. 

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ 

При спряжении глаголов албанского* языка,значитель-
ную роль играют вспомогате*.ные глаголы. Этими глаго­
лами являются глаголы jam—быть и kam—иметь. Глагол 
каш входит в состав различных сложных глагольных 
времён действительного залога. Глагол Jam играет роль 
связки при именной части сказуемого,'а также служит 
для образования сложных времён возвратно-страдатель­
ного залога. 
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СПРЯЖЕНИЕ ВСПОМОГАТЕЛЬНОГО ГЛАГОЛА КАМ-ИМЕТЬ 

Изъявительное наклонение (Mënyra. dëftore) 

Н а с т о я щ е е в р е м я (Е tanishme) 
Ед. число Множ. число 

kam kemi 
ke këni/kini 
ka kattë 

Примечание. Третье лицо-ед. и множ. ч.-ka, кавё мо­
гут употребляться в значении русского «есть» и «имеется». 

П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е 
(Е pakryer) 

Ед. число Множ: число 
kisha kishim 
kishe kishit 
kish (te) kisbin 

А о р и с т 
(E kryer e thjeshtë) 

Ед. число Множ. числе) 
pata, paçë patinë 
pate patët 
pati patnff 

П е р ф е к т 
(E kryer) 

Ед. число Множ. число 
kam i kemi \ 
ke V pasur keni } pasur 
ka J kanë J 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е п е р в о е 
(E kryer e plotë) 

Ед. число Множ. число 
kisha 1 kishim у 
kishe > p*sur kishit V pasur 
kish(te) J kishin J 
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П p-e жд'е п р. о ш е д ш е-е вт.-орое 
(E kryer e tejkaluar) 

Ед. число Множ. число 
pata ] patmë \ 
pate | pasur patët J pasur 
pati J patnë J 

Б у д у щ е е п е р в о е 
(Pritm' i thjeshtë) 

Ед. число Множ. число 
do të kem do të kemi 
do të kesh do të keni 
do të ketë do të kenë 

Б у д у щ е е в т о р о е 
(Pritm' i përparshëm) 

Ед. число 
do të kem 
do. t.ë kesh 
do të ketë 

pasur 

Множ. число 
do të kemi | 
do të keni J pasur 
do të kenë J 

Сослагательное наклонение (Mënyra lidhore) 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
të kem të kemi 
të kesh të keni 
të ketë' të kenë 

П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е 
Ед. число 
të kisha 
të kishe 
të kish(te) 

Множ. число 
të kishim 
të kishit 
të kishin 

П е р ф е к т 
Ед. число 
t« kem \ 
të kesh ] 
të ketë J 

pasur 

Множ. число 
të kemi i 
të keni \ pasur 
të kenë J 

2f АЛ-рус. со. 
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П р е ж д е п р о ш е д ш е е п е р в о е 

Ед. число Множ. число 
të kisha \ të kishim 'i 
të kishe J pasur të kishit | pasur 
të kTsh(te)j të kishin ) 

Адмнратив (Мёпуга habltore) 

Н а с т о я щ е е в р е м я • 

Ед. число Множ. число 
paskam paskemi 
paske paskeni (paski) 
paska paskati 

П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е 
Ед. число Множ. число 
paskesha paskeshim 
paskeshe paskeshit 
paske paskeshin 

П е р ф е к т 
Ед. число Множ. число 
paskam ] paskemi \ 
paske > pasur paskeni (paski) \ pasur 
paska J paskan J 

Условное наклонение (Мёпуга Rushtore) 

Н а с т о я . щ е е в р е м я 
Ед. число Множ. число 
do 'të kisha do të kishim 
do i i kishe do të kishit 
do të kish(te) do të kishin 
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П р о ш е д ш е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
do të kisha ] do të kishim \ 
do të kishe } pasur do të kishit > pasur 
do të kish(te)J I do të kishin J 

Желательное наклонение (Мёпуга dëshirore) 
• Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
раса paçim 
рас paçit 
paste paçin 

П р о ш е д ш е е в р е м я 
Ед. число Множ. число 
раса 1 paçim Л 
рас \ pasur paçit \ pasur 
paste I paçin J 

Повелительное наклонение (Мёпуга urdhërore) 
Ед. число Множ. число 
kit kinil 

Деепричастие (Мёпуга përcjellore) 
Н » с т о я щ е е в .ремя П р о ш е д ш е е в р е м я 

duke pasur duke разе pasur 
Причастие (Мёпуга pjesore) 

1-я форма 2-я форма 
pasur pasë pa*ur 

СПРЯЯСЕНКВ ГЛАГОЛА JAM-БЫТЬ, НАХОДИТЬСЯ 
Изъйвнтельное наклонение 

Н а с т о я щ е е в р е м я 
Ед. чшямо Множ. 'число 
jam lemi 
je jeni/jlni 
hiXtë Janë 

27* 



П р о 1ше>д:ш.*е-е 
Ед. число 
isha 
ishe 
ish(te) 

не .со в е р ш е н н о е 
Множ. число 
ishim 
ishit 
ishiq 

Ед. число 
. qeshë 
qe 
qe 

"A Op: ИСТ 
Множ. 
qemë 
qetë 
qenë 

Ше р ф е к т 
Ед. число Множ. 
каш \ kerai 
ке' l qënë' keni 
ка I капе 

число 

число 
qenë 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е п е р в д ' ё 
Ед. число Множ. число 
kisha л kishiqi \ 
kishe > qënë kishit | qënë 
ktsh(te) J kishin J 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е в т о р о е 
Ед. число 
pata (рас) 
pate } qënë 
pati 

, Б у д у щ е е 
Ед. -число 
do të jem 
do" të jesh 
do të jetë 

,Бу-д у щ-е,е 
Ед. •'Число 
do të kem qënë 
do të kesh qënë 
do të ketë qënë 

Множ. число 
patmë ) 
patët Л qënë 
patnë J 

п е р.в o.e 
Множ. число 
do të jemi 
do të jeni 
dp të jenë 
в т о р о е 
Множ. -число 
do të kemi qëoë 
do të keni qëneV 
do të kenë qënë' 

- 4 2 Ь -

Сослагательное наклонение 
Н а ст-с*я щ е е в р ем я 

Ед; число Множ. число 
të jem të jemi 
të jesh të jeni 
të jetë të jenë 

П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е 
Ед. число AfHOMCi число 
të isha të ishim 
të ishe të ishit. 
të. ish(te) të ishm 

П е р ф е к т 
Ед. число Множ. число 
të kem у të kemf \ 
të kesh \ qënë të keni Vqënë 
të ketë J> të kenë J 

П р е Ж д е п р о ш е д ш е е п е р в о е 
Ед. число Множ. число 
të kkha V të kishim у 
të kishe [ qënë të kishit. Jqënë 
të kish(te) J të kishin J 

Адмиратив 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед..число Множ. число 
qënkam • qënkemi 
qenke qënkeni 
qçnka . qënkan 

П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е 
Ед. число Множ. число 
qënkësha qënkëshim 
tjënkëshe- qënkëshit 
qçnkej. , qënkëshin ; ; 



Ед. число 
paskam у 
paske l qënë 
paska J 
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И е р ф е к т 
Множ- число 
paskemi л 
paskeni Л 
paskan J 

qënë 

Условное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
do të isha do të is îim 
do të ishe do të ishit 
do të ish(te) do te ishin 

Up о ш е д ш е е 
Ед. число 
do të kisha \ 
do të kishe 1 qënë 
do të kish(te) J 

в р е м я 
Множ. число 
do të kishim ) 
do t« kishit \ qën| 
do të kishin J 

Желательное наклонение 
Н а с т о я щ е е 

Ед. число 
qofsha 
qofsh 
qoftë 

П р о щ . е д ш е е 
Ед. число 
раса Л 
рас } qënë 
paste j 

в р е м я 
Мнрж. число 
qofshim 
qofshit 
qofshin 

в р е м я 
Множ. число 
paçim \ 
paçit V qënë 
paçin J 

Повелительное наклонение 
Ед. число Множ. число 

|И iinit' 
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Деепричастие 
Настоящее время Прошедшее время 

duke.qënë duke pasë qënë 
Причастие 

1-я форма 2-я форма 
qënë pasë qënë 

ТИПЫ СПРЯЖЕНИЯ 
В грамматике албанского языка различаются д$а 

типа спряжения: первое и второе. 
- К первому спряжению относятся глаголы, основа 
которых оканчивается на гласный звук, напр.: puno-j-^ 
работать, shkrua-j—писать, la-j—мыть. 

Отличительным признаком глаголов первого спряже­
ния является наличие окончания -j в первом лице ед. 
числа настоящего времени. 

Глаголы первого спряжения могут быть разбиты на 
пять групп: 

п е р в а я г р у п п а : основа на -о,, напр.: рцпо-j,— 
работать, lëro-j—пахать и т. п. В некоторых глаголь­
ных формах эта гласная чередуется с -иа, напр.: kër-
koj—искать, kërkova-^нашёл, кёгкцат—нашли (ел. 
стр. 425); 

в т о р а я г р у п п а : основа на -иа, напр.: shkrua-j— 
писать. Сочетание -иа в некоторых формах перехо­
дит в -о, напр.: shkrofsha—хотел бы я писать; 

т р е т ь я г р у п п а : основное отличие этой группы 
состоит в том, что основа глагола представлена гласным 
-е, напр.: kurse-jV-беречь; 

ч е т в ё р т а я г р у п п а : к этой групяе при­
надлежат глаголы, имеющие основу на. -уёУ напр.: 
ngjye-j—погружать, окрашивать; 

п я т а я г р у п п а : эта группа охватывает глаголы, 
основа которых оканчивается на -а, напр.: 'tei-j—мыть. 

Примечание. К первому спряжению также принадлежат 
глаголы, имеющие в первом лице ед. числа настоящего 
времени окончания-uj, -yj, -ij, -ëj, напр.: mbruj—бро­
дить (о тесте), vij—приходить, shtyj— толкать. 

Ко второму спряжению относятся глаголы, основа 
которых оканчивается на согласный звук. Второе спря-
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жение, в свою очередь, подразделяется на три основных 
группы: 

к п е р в о й группе относятся все глаголы, основа 
которых оканчивается на согласный (за исключением 
-t) и корневыми гласными которых могут быть а, ё, и, у, 
1,напр.: кар—схватывать, përmënd—упоминать, mbush—-
наполнять, shtyp—давить, lidh—вязать и т. п.; 

ко в т о р о й группе принадлежат глаголы, имею­
щие в корне «е, чередующееся с i во всех формах про­
шедшего несовершенного, во втором лице обоих чисел 
повелительного наклонения, во втором лице множ. числа 
настоящего и будущего времён, с о в формах ед. числа 
» с иа в формах множ. числа аориста, напр.: mbiell— 
сеять, mbillja— сеял, m boll а— посеял, mbillni—сеете, 
mbill—сей, mbuallmë посеяли и т. п.; 

к т р е т ь е й группе принадлежат глаголы, корейъ 
которы*оканчивается на -t, напр.: gatit— приготовлять. 

Примечание. Первое лицо единственного числа настоя­
щего времени некоторых глаголов этой группы может 
иметь окончание -s, напр.: pyes—спрашиваю, shes— 
продаю и т. п. 

ОБРАЗЦЫ СПРЯЖЕНИИ ГЛАГОЛОВ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ 

Первое спряжение 
I г р у п п а 
kërkoj—искать 

Изъявительное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. кисло 
kërkoj kërkojçjë 
kërkon kërkoni 
kërkon kërkojnë 

П р о ш е д ы г е е - 1 г е с о в с р ш е , н н о е 
Ед. число Множ. число 

kërkoja kërkonitn 
kërkoje kërkonit 
kerkpnte fcejrkonw 
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A-o p и с T 
Ед. число Множ. число 
kërkova kërkuam 
kërkove kërkuat 
kërkoi kerkuan 

П е р ф е к т 
Ед. число Множ. число 
кагсь i kemi V 
ke \ kërkuar keni \ kërkuar 
ka j kanë ) 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е п е р в о е 
Ед. число Множ. число 
kisha \ kishim "j 
kishe \ kërkuar kishit V kërkuar 
kish(te) J kishin J 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е в т о р о е 
Ед. число Множ. число-

g f r P a Ç § 1 kërkuar { f i * Ikërkuar 
pati J P a t n ë > 

Б у д у щ е е п е р в о е 
Ед. число Множ. число 
do të kërkoi do të kërkojmë 
do të kërkosh do të kerkom_ 
do të kërkojë do të kerkojne 

Б у д у щ ё е в т о р о е 
Ед. число Множ. число 
do të kern V do të ketni ^ 
do të kesh Uërkuar date kem kërkua» 
dotfkeië j do t* fcene j 



Сослагательное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
të kërkoj të kërkojmë 
të kërkosh të kërkoni 
të kërkojë të kërkojnë 

П р о ш е д ш е е 
Ед. число 
të kërkoja 
të kërkoje 
të kërkonte 

Ед. число 
të kera 
të kesh 
të ketë } 

в е с о в е р ш е и к о е 
Множ. число • 

të kërkonim (kërkoiim) 
të kërkonit (kërkojft) 
të kërkonin (kërkojin) 

П е р ф е к т 
Множ. число 
të kepii 

kçrkuar të ken. 
të kenë 

, | a * kërkuar 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е п е р в о е 
Ед, число 
të kisha 
të kiçhe 
të kish(te) 

Множ. число' 
të kishim \ 

kërkuar të kishit } kërkuar 
të kishin il 

I kë 

Адмнратив 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
kërkuakam kërkuakemi 
këtkuake kerkuakeni 
kërkuaka kërkuakan 

П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е 
E»J3 Ед. число 
kërkuakesha 
kerkuakeshe 
kfrttuikej . 

Множ< чцсло 
kërkuftkçshjm 
MrkH^kfshit; 
kërkuafceshim 
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Пе.р.-ф е KT 
Ед. число Множ. число 

paskam \ paskemil 
paske } kërkuar paskeni > kërkuar 
paska J paskan J 

Условное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
do të kërkoia do të kërkonjm 
do të kërkoje do të kërkonit 
do të këjkonte do të кёгкзтп 

П р о ш е д ш е е в р е м я 
Ед. число Множ. число 

do të kisha \ do të kishim ] 
do t& kJahe Vkëtkuar do të kishlt V kërkuar 

do të kish(te)^J do të kishin j 

Желательно^ наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
kërkoisha kërkofshim 
kërkofsh kërkofshi 
kerkottë kërkofshin 

П р о ш е д ш е е в р е м я 
Ед. число Множ. число 
раса V paçi.m 

\ kërkuar paçi 
J paçin 

Повелительное наклонение 

аса 'I 
рас Vkërkuar paçi 1 kërkuar 
paste J 

Ед. число Множ. число 
kërko.! tyërkpnil 

Деепричастие 
Настоящее время Прошедшее время 

duke kërkuar duke patur kërkuar 
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Причастие 
1-я форма 2-я форма 
kërkuar pasur kërkuar 

II г р у п п а 
Спряжение глаголов II группы совершенно аналогично 

спряжению глаголов типа punoj, kërkoj и т. п. 
Отличительная особенность их состоит в наличии 

сочетания -иа перед личным окончанием, хоторое в 
некоторых формах может чередоваться с -о, напр.: 
shkruaj—я пишу, но shkrova (аорист)—я написал, shkrof-
sha—хотел бы писать. 

Сочетание uat- сохраняется во 2-м лице единственного 
числа повелительного наклонения, напр.: shkruaj—пиши 
{ср. puno—работай). 

IИ группа 
Ввиду простоты образования ряда времён глаголов III, 

IV и V групп в дальнейшем образцы спряжения глаголов 
даются в сокращённом виде. 

kursej—беречь 
Изъявительное наклонение 

Н а с т о я щ е е в р е м я kursejj, -n,. -n, -jmë, -ni, 
-jnë. 

П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е kursejja, -je, 
•nte, -nim, -nit, -nin. 

А о р и с т kursjeva, -eve, -eti, -yem, -yet, -yen, 
Сослагательное наклонение 

të kursejj, -jsh, -jë, -jmë, -ni, -{nh.-
Условное наклонение 

Н а с т о я щ е е в р е м я kursejisha, -fsh, -ftë, -fshim, 
-fshi, -fshin. 

Повелительное наклонение 
Ед. число Множ. число 

kurse! kurseni! 
Причастие 

kursyer 
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Остальные наклонения и времена можно образовать, 
руководствуясь таблицей спряжения глагола kerko). 

IV г руппа 
. ngjyej—окрашивать 

Изъявительное наклонение 
Н*астоя ,щее в р е м я ngjyejj,-n,-n, -jrrië, -ni, -jnë. 
П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е ngjyej ja, 

-je, -nte, -nim, -nit, -nin. 
А о р и с т ngjejva, -ve, -u, ngjyej m, -t, -n. 

Сослагательное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я të ngjyejj, -sh, -jë, -jmë, 

-ni, -jnë. 
Желательное наклонение 

Н а с т о я щ е е в р е м я ngjejfsha, -fsh, -ftë, -fshim, 
-fshi, -fshin. 

Повелительное наклонение 
Ед. число Множ. число 

ngjyej I ngjyenil 
Причастие 

ngjyer 
V г р у п п а 
thaj—сушить 

Изъявительное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я thajj, -n, -n, -jmë, -ni, 

-jnë. П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е thajja, -je, 
-nte, -nim, -nit, -nin. 

А о р и с т thajva, -ve, -u, -më, -të, -në. 

Сослагательное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я të tha|j, -sh, -jë, -jmë, -ni, 

-jnë. 



www 
Желательное наклонение 

' • iT i fWl i 

Н а с т о я щ е е в р е м я thafjsh'a, -sh, -të, -shim, 
-shi, -shin. 

Повелительное наклонение 
Ед. число Мяояс. число 
thaj! thani! 

Причастие 
tharë 

Второе спряжение 
I группа 

hap—открывать 
Изъявительное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
hap 
hap 
hap 

П р о ш е д ш е е 
Ед. число 
hapja 
hapje 
hapte 

Ед. число 
hap a 
hapë 
hapi 

Ед. число 
kamj 
ke \ hapur 
ka J 

hapirn 
haprti 
hapln 

н е с о в е р ш е н н о е 
Множ. число 
hapnim 
hapnit 
h.apnin 

А о р и с т 
Множ. число 
hap më 
haptë 
hapnë 

П е р ф е к т 
Множ. число 
kemij 
-keni \ hapur 
kanëj 

^ * I - - • 

П р е ж д е п р о ш ё д ш е е п е р в о е 
Ед. число Множ. число 
kisha \ kishim^ 
bishe ihapiir 
kish(te)) 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е в т о р о е 
Ед. число Множ. число 

kishit | hapur 
kishinj 

pata (paçtt 
pate } hapur 
pati ' J 

Б у д у щ е е 
Ед. число 
do të hap 
do të hapësh 
do të hapë 

Б у д у щ е е 
Ед. число 

do të kem } 
do të kesh \ hapur 
do të ketë J 

Сослагательное 
H а с то я щ 

Ед. число 
tëhap 
të hapësh 
të hapë 

П р о ш е л ш е е н 
£3. число 
të hapja 
të hapfe 
të hapte 

Ед. число 
të kerttt 
të kesh} hapur 
të ketëj 

patmë^ 
patët V hapur 
patnë J 

п е р в о е 
Множ. число 
do të hapim 
do të hapni 
do të4 hapin 

в то p о е 
Множ. число 
do të kemh 
do të keni \ hapur 
do të kenëj 

наклонение 
е е в р е м я 

Множ. Число 
të hapim 
të hapni 
të hapin 

е с о в е р ш е н н о е 
Множ. число 
të hapnim 
të hapnit 
të hapnin 

П е р ф е'к т 
•Множ. числк. 
\ të kemi'i 
\të kenijhapur 
të kenej 



- № -
П р,е ж д е п р о ш е д ш е-е п е р в о е 
Ед. число Множ. число 
të kisha А të kishinrt 
të -kishe Jhap-ur të kishit [hapur 
të kish(te)J të kishtnj 

Адмиратив 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
hapkam hapkemi 
hapke hapkeni 
парка hapkan 
П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е 
Ед. число Множ. число 
hapkësha hapkëshim 
tiapkëshe hapkëshit 
hapkej hapkëshin 

П е р ф е к ,T 
Ед. число Множ. число 
paskam] paskemi \ 
paske ihapur paskeni Ihapur 
paska J paskan j 

Условное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
do të hapja do të hapnitn 
do të hapje do të hap nit 
do të hapte do të hapnin 

П р о ш е д ш е е вp е м я 
Ед. число Множ. число 
do të kisha 1 do të kishinri 
do të kishe \ bapur do të kishtt jhapur 
do të kish(te)J do të kishin ) 
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Желательное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
hapsha hapshim 
hapsh hapshi 
haptë hapshin 

П р о ш е д ш е е в р е м я 
Ед. число Множ. число 

раса \ paçimj 
рас Ihapur paçi ihapur 
paste J paçin J 

Повелительное наклонение 
Ед. число Множ- число 

hap! hapni! 

Деепричастие 
Настоящее время Прошедшее время 

duke hapur duke pasë hapur 

Причастие 
1-я форма 2-я форма 

hapur pasë hapur 

II г руп па * 
mbiell—сеять 

Изъявительное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я mbiell —, —, -im, mbillni, 

mbiellin. 
П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е rnbillija, 

-je, -te, -nim, -nit, -nin. 
А о р и с т mbollla, -e, -i, mbuallmë, -të, -në. 

• В дальнейшем образцы спряжений глаголов приводятся 
большей частью в сокращённом воде» 
28 Апб.-рус. ел. 
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Сослагательное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я të mbiell, -ësh, -ë, -im, 

të mbiUni, të mbiellin. 
Желательное наклонение 

Н а с т о я щ е е в р е м я mbielljça, -ç, -të, -im, -çi, 
-çin 

Повелительное наклонение 
Ед. число Множ. число 

mbill! mbillnil 
Причастие 

mbiellë или mbiellur 
III г р у п п а 

gatlt—приготовлять 
Изъявительное наклонение 

Н а с т о я щ е е в р е м я gatit,—, —, -im, -ni, -in. 
П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е gatit jja, -je, 

-te, -nim, -nit, -nin. 
А о р и с т gatitja, -e, -i, -më, -ët, -në. 

Сослагательное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я të gatit, -sh, -ё, -im, -ni, 

-in. 
Желательное наклонение 

Н а с т о я щ е е в р е м я gatitjsha, -sh, -të, -shim, 
-shi, -shin. * 

Повелительное наклонение 
Ед. число Множ. число 

gatit I gat it nil 
Причастие 

gatitur 
К HI группе принадлежат глаголы, оканчивающиеся 

в 1 л. ед. ч. настоящего времени на -it, -ut, -at, -yt, 
напр.: brohorit—приветствовать; lut—просить, молиться; 
fërkat—поглощать; mbyt—душить, а также албанские 
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глаголы, возникшие исторически из инфинитивов глаго­
лов славянских языков, напр.: kosit—косить; çudit—удив? 
л ять {ср. русск. чудить) и т. п. 

ВОЗВРАТНО-СТРАДАТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ 
Первое спряжение 

kërkohem—pa зыскиваться 
Изъявительное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 
Ед. число Множ. число 

kërkohem kërkohemi 
kërkohesh kërkoheni, kërkohi 
kërkohet kërkohen 

П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е 
Ед. число Множ. число 

kërkohesha kërkoheshim 
kërkoheshe kërkoheshit 
kërkohej kërkoheshin 

А о р и с т 
Ед. число Множ. число 

u-kërkova* u-kërkuam 
u-kërkove u-kërkuat 
u-kërkua u-kërkuan 

П е р ф е к т 
Ед. число Множ. число 

jam J jemh 
je Ikërkuar jeni Ikërkuar 
eshtë J janëj 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е п е р в о е 
Ед. число Множ. число 

isha Л ishiml 
ishe Jkërkuar ishit Vkërkuar 
ish(te)J ishin J 

* Возможна также форма u-kgrkuash. 
28* 
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Пр е ж д е п р о ш е д ш е е в т о р о е 
число Ед. число Множ. 

qeshël 
qe Jkërkuar 
qe J 

Б у д у щ е е 
Ед. число 
do të kërkohem 
do të kërkohesh 
do të kërkohet 

Б у д у щ е е 
Ед., число 
do të jeirn 
do të jeshjkërkuar 
do të jetëj 

Сослагательное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

qemë\ 
qetë Ikërkuar 
qenë J 

п е р в о е 
Множ. число 

do të kërkohemi 
do të kërkoheni 
do të kërkohen 
в т о р о е 
Множ. число 

do të iemh 
do të jeni |kërkuar 
do të jenëj 

Ед. число 
të kërkohem 
të kërkohesh 
të kërkohet 

П р о ш е д ш е е 
Ед. число 

të kërkohesha 
të kërkoheshe 
të kërkohej 

Ед. число 
të iem 1 

hikër 

Множ. число 
të kërkohemi 
të kërkoheni 
të kërkohen 

н е с о в е р ш е н н о е 
Множ. число 
të kërkoheshim 
të kërkoheshit 
të kërkoheshin 

П е р ф е к т 
Множ. число 
të jemi] 
të jeni jkërkuar të jesh|kërkuar 

të jetëj të jenëj 
П р е ж д е п р о ш е д ш е е 

Ед. число Множ. 
t'isha 1 t'ishim 
t'ishe [kërkuar t'ishit 
t'ish(te) J t'ishin 

п е р в о 
число 

kërkuar 
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Адниратнв 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
u-kërkuakam u-kërkuakemi 
u-kërkuake u-kërkuakeni 
u-kërkuaka u-kërkuakan 

П е р ф е к т 
Ед. число Множ. число 
qënkam'l qënkemh 
qënke skërkuar qënki Ikërkuar 
qënka j qënkan j 

Условное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
do të kërkohesha do të kërkoheshim 
do të kërkoheshe do të kërkoheshit 
do të kërkohej do të kërkoheshin 

П р о ш е д ш е е в р е м я 
Ед. число Множ. число 
do t'isha I do t'ishinV) 
do t'ishe jkërkuar do t'ishit jkërkuar 
do t'ish{te)J do t'ishin J 

Желательное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
u-kërkofsha u-kërkofshim 
u-kërkofsh u-kërkofshi 
u-kërkoftç u-kërkofshin 

П р о ш е д ш е е в р е м я 
Ед. число Множ. число 
qofsha"! qofshinV\ 
qofsh Ikërkuar qofshi Ikërkuar 
qoftë J qoishin J 

Повелительное наклонение 
Ед. число Множ. число 
kërkohul kërkohuni! 
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Деепричастие 
Настоящее время Прошедшее время 

duke u-kërkuar duke qënë kërkuar 
Причастие 

1-я форма 2-я форма 
kërkuar qënë kërkuar 

Глаголам первого спряжения, основа которых оканчи­
вается на сочетание -иа, напр. shkrua-j, свойственны 
некоторые особенности в спряжении: . 

1) в настоящем времени возвратно-страдательного за­
лога вторая часть сочетания -иа исчезает, Hanp.:shkru-
hem, shkruhesh, shkruhet и т. п.; 

2) то же явление наблюдается при образовании форм 
повелительного наклонения, напр.: shkruhul (2 л. ед. ч.), 
shkruhuni! (2 л. мн. ч.); 

3) в некоторых формах сочетание -иа переходит в -о, 
напр.: u-shkrova, u-shkrove (2 л. и 3 л. ед. ч. аориста); 
во всех лицах обоих чисел формы настоящего времени 
желательного наклонения сочетание -иа также переходит 
в -о, напр.: u-shkrofsha, u-shkrofsh и т. п. 

Второе спряжение 
lidhem—связываться 

Изъявительное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
lidhem lidhemi 
lidhe(sh) lidheni, lidhi 
lidhet lidhen 

П р о ш е д ш е е н е с о в е р ш е н н о е 
Ед. число Множ. число 
lidhesha lidheshim 
Hdheshe lidheshit 
lidhej lidheshin 

А о р и с т 
£3. число Множ. число 
u-lidha (lithç) u-lithmë 
u-lidhe u-llthtë 
u-lith u-lithnë 
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П е р ф е к т 
Ед. число Множ. число 

jam I 
ie llidhur Ishtëj 

jemil 
jeni llidhur 
janëj 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е п е р в о е 
Ед. число Множ. число 

isha "I ishinT} 
ishe Vlidhur ishit llidhur 
ish(te)J ishin J 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е в т о р о е 
Ед. число Множ. число 

qeshë) 
qe jlidhur 
qe ) 

Б у д у щ е е 
Ед. число 

do të lidhem 
do të lidhesh 
do të lidhet 

Б у д у щ е е 
Ед. число 

do të jeml 
do të jeshllidhur 
do të jetëj 

qemël 
qetë llidhur 
qenë J 
п е р в о е . 
Множ. число 
do. të lidhemi 
do të lidheni 
do të lidhen 

в т о р о е 
Множ. число' 
do 
do të "ieni llidhur 
do 

Сослагательное наклонение 
Н а с т о я щ е е в р е м я 
Ед. число 
të lidhem 
të lidhesh 
të lidhet 

П р о ш е д ш е е 
Ед.. число 
të lidhesha 
të lidheshç 
iëjidhej ; 

Множ. число 
të lidhemi 
të lidheni 
të lidhen 

н е со в е р ш е н н о е 
Множ. число 

të lidheshim 
të lidheshit 
të lidhestua 
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П е р ф е к т 
Ед. число Множ. число 
të jem i të jemi ] 
të jesh jlidhur të jeni Jlidhur 
të jetëj të jenëj 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е 
Ед. число Множ. число 
t'isha \ t'ishimi 
t'ishe Jlidhur I'ishit llidhur 
t'ish(te) j t'ishin J 

Адмиратив 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Ед. число Множ. число 
u-lithkam u-lithkemi 
u-lithke u-lithkeni 
u-lithka u-lithkan 

П е р ф е к T 
Ед. число Множ. число 
qënkami qënkemi } 
qënke Jlidhur qënkeni Jlidhur 
qënka J qënkan j 

Условное наклонение 
Н а с т о я щ е е 1 в р е м я 
Ед. число Множ. число 

do të lidhesha do të lidheshim 
do të lidheshe do të Hdheshit 
do të lidhej do të lidheshin 

П р о ш е д ш е е ' в р е м я 
Ед. число Множ. число 

do t'isha \ do t'ishim) 
do t'ishe Midhur do t'ishit llidhur 
do fistyteJJ do fishin J 
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Желательное наклонение 

Н а с т о я щ е е в р е м я 
£3. число Множ. число 
u-lithça u-Hthçim 
u-lithç u-lithçi 
u-lithtë u-lithçin 

П р о ш е д ш е е в р е м я 
Ед. число Множ. число 
qofsha ] qofshim \ 
qofsh Jlidhur qofshit Jlidhur 
qoftë J qofshin J 

Повелительное наклонение 
Ед. число Множ. число 
Hdhu! lidhuni!, lidhi! 

Деепричастие 
Настоящее время Прошедшее время 

duke u-lidhur duke qënë lidhur 
Причастие 

1-я форма 2-я форма 
lidhur qënë lidhur 

УПОТРЕБЛЕНИЕ ВРЕМЁН 
Н а с т о я щ е е в р е м я 

Употребление настоящего времени в албанском языке 
не представляет никаких существенных отличий от его 
употребления в русском языке. 

Необходимо указать, что если какое-либо действие 
происходит в определённый момент, то в албанском языке 
перед глаголом в настоящем времени употребляется 
частица ро, напр.: plani i pyllëzimit ро realizohet me 
sukses—план лесонасаждений осуществляется (в данный 
момент) успешно. Она употребляется также в тех слу­
чаях, когда нужно особо выделить, какое-либо действие. 

П р о ш е д ш е е не со в е р ш е н н о е 
Прошедшее несовершенное обычно выражает незакон­

ченное длительное действие в прошлом, напр.: Lenini e 
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donte dhe e çmonte artin—Ленин. любил и ценил искус­
ство. 

Частица ро перед формами имперфекта применяется 
тогда, когда надо указать, что действие продолжалось 
в определённый прошедший момент. 

А о р и с т 
Обычно аорист выражает законченное недлительное 

действие в прошлом, напр.: Pushkini lindi пё Moskë— 
Пушкин родился в Москве. 

Иногда аорист может выражать также длительное 
действие в прошлом, напр.: gjat luftës së Madhe Patrio-
tike gruaja sovjetike luftoi trimërisht për shpëtimin e 
atdheut të sajë socialist'—во время Великой Отечественной 
войны советская женщина храбро сражалась за спасение 
своей социалистической родины. 

П е р ф е к т 
Перфект, в албанском языке употребляется для выраже­

ния законченного действия, результат которого налицо, 
напр.: bujqësia socialiste e ka arritur nivelin e para 
luftës—социалистическое сельское хозяйство достигло 
довоенного уровня. 

Иногда перфект употребляется для выражения не­
законченного действия (исторический перфект), напр.: 
operatorët kanë punuar në kondita të vështira të frontit— 
операторы работали в трудных фронтовых условиях. 

В отличие от аориста, перфект выражает действие закон­
ченное, но не потерявшее связи с настоящим временем. 
В современном албанском языке без всякого ущерба для 
смысла а о р и с т может употребляться вместо п е р ф е к ­
та, напр.: tiunëtorët kanë tejkaluar planin или punëtorët 
tejkaluan planin—рабочие перевыполнили план. 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е п е р в о е 
Албанское преждепрошедшее первое время может 

употребляться в следующих случаях: 
1) для выражения прошедшего действия, совершивше­

гося ранее другого прошедшего действия, напр.: Belinski 
lindi më 1 Qërshor 1811. I ati kish mbaruar akademinë 
mjekësore në Pietrpburg «Jhç shërbente si mjek në fllQtëu 

_ 443 -

balltike—Белинский родился 1-го июня 1811 г. Отец его 
окончил в Петербурге Медицинскую академию и работал 
затем врачом в Балтийском флоте; 

2) преждепрошедшее первое может также употребляться 
вне связи с другим прошедшим временем в значении про­
шедшего несовершенного и перфекта. 

П р е ж д е п р о ш е д ш е е в т о р о е 
Преждепрошедшее второе время в письменной речи 

.употребляется крайне редко. Оно обозначает прошедшее 
действие, которое завершилось непосредственно перед 
началом другого прошедшего действия, напр.: kur kjshit 
.ardhur ju, рог sa pata dalë prej shtëpie—я только что вы­
шел из дома, когда вы пришли. 

Б у д у щ е е в р е м я 
Употребление будущего первого не представляет су­

щественных отличий от его употребления в русском 
языке. 

Будущее второе употребляется сравнительно редко, 
обычно в тех случаях, когда одно будущее действие совер -
шается раньше другого будущего действия. 

УПОТРЕБЛЕНИЕ НАКЛОНЕНИЙ 

Употребление и з ъ я в и т е л ь н о г о наклонения 
в албанском языке существенно не отличается от его 
употребления в русском языке. 

С о с л а г а т е л ь н о е наклонение в албанском языке, 
особенно в тоскском наречии, употребляется для выра­
жения дополнения к действию другого глагола. В этом 
значении сослагательное наклонение выражает значение 
русского неопределённого наклонения, напр.: ata vazh-
dojnë të punojnë—они продолжают работать. 

В главном предложении оно может иметь следующие 
значения: приказания или запрещения, напр.: të 
shkruani—пишите; të mos ikni—не уходите; побуждения 
или предложения, напр.: të forcojmë punën e Sindika» 
tave—-усилим работу профсоюзов; выражение сомнения, 
напр.: ç'të Ьецпё-гчта.нам делать?; qysb, të therni?— как 
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нам сказать?; выражение желания, напр.: të keshe ar~ 
dhur!—если бы ты пришёл! 

А д м и р а т и в—особое наклонение албанского гла­
гола, употребляемое говорящим, когда действие или со­
стояние было для него внезапным или неожиданным, 
напр.: га shi—шёл дождь; но rënka shi—оказывается, шёл 
дождь. 

В текстах нелитературного характера адмиратив упо­
требляется крайне редко. В албанском языке существует 
также особое наклонение с о с л а г а т е л ь н о е - а д -
м и р а т и в (lidhore-habitore), характеризующееся 
употреблением частицы (союза) të перед формами адмира-
тива. 

В разговорной речи адмиратив употребляется также 
в эмоциональных описаниях, восклицаниях, уверениях 
и т. п. 

В албанском языке формы адмиратива с союзом të 
имеют значение форм прошедшего времени сослагатель­
ного наклонения, напр.: të paskeshe ardhur!—если бы ты 
пришёл! 

У с л о в н о е н а к л о н е н и е по своему употреблению 
существенно не отличается от употребления его в русском 
языке. 

Ж е л а т е л ь н о е наклонение выражает желание. 
Оно употребляется при выражении приветствий, поже­
ланий и т. п., напр.: Rroftë Partia Komuniste!—Да 
здравствует коммунистическая партия! 

Употребление п о в е л и т е л ь н о г о наклонения 
существенно не отличается от употребления его в русском 
языке. 3-е лицо повелительного наклонения может выра­
жаться третьим лицом сослагательного наклонения с 
третьим лицом глагола 1ё, напр.: le të punojë—пусть 
работа'ет. 

Особой формы н е о п р е д е л ё н н о г о наклонения в 
южном наречии нет. Для его выражения употребляется 
форма прича'стия прошедшего времени с предлогом per и 
частицей të, напр.: rusët nuk luftojnë për të pushtuar 
botën, рог për të shpëtuar njerëzimin—русские борются 
не за завоевание мира, а за освобождение человечества 
(букв, чтобы освободить). 

В албанской грамматике п р и ч а с т и я и д е е п р и ч а * 
с т и я считаются неполными яаклонениями.. 
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Особенность албанского языка, свойственная также 
новогреческому и румынскому языкам, состоит в фактиче­
ском отсутствии п р и ч а с т и я настоящего времени дей­
ствительного залога. Обороты с причастием настоящего 
времени других языков в албанском языке передаются 
обычно определительными придаточными предложениями. 

Существующее причастие прошедшего времени имеет 
пассивное значение, напр.: të alarmuar nga revoluciona-
rizmi i punëtorëve likuidatorët u ngritën kundër lëvizje 
greviste—встревоженные революционностью рабочих, 
ликвидаторы выступили против стачечного движения. 

У непереходных глаголов оно может иметь значение 
русского причастия прошедшего времени действитель­
ного залога, напр.: viti i kaluar—прошедший год. 

Примечание. Вместо причастий настоящего времени 
в албанском языке часто употребляются отглагольные 
прилагательные, оканчивающиеся на -jës, напр.: dëgjo-
njës—слушающий; dërgonjës—посылающий; punonjës—ра­
ботающий. 

Если к отглагольным прилагательным присоединяется 
постпозитивный член, то они становятся существитель­
ными, напр.: dëgjonjës-i—слушатель; dërgonjës-i—отпра­
витель; punonjës-i—трудящийся и т. п. 

Д е е п р и ч а с т и е также не имеет самостоятельной 
формы в албанском языке. Для выражения деепричастия 
употребляется причастие прошедшего времени с частицей 
tue в северном наречии и duke в южном, напр.: «Duke 
pastruar dhe forcuar radhët e veta, duke çkatërruar armiqt 
e partisë dhe duke luftuar pamëshirë kundër shtrënvbëri-
rneve të vijës së partisë, partia bolshevike mblidhej edhe më 
ngusht rreth Komitetit Central të vet...»—«Очищая свои 
ряды и укрепляя их, уничтожая врагов партии и беспо­
щадно борясь против извращений линии партии, больше­
вистская партия сплачивалась еще теснее вокруг ЦК...» 
(История ВКП(б). Краткий курс, стр. 314). 
, Примечание. Если действие происходит в определён­
ный момент, то для его выражения применяется деепри­
частие в соединении со вспомогательным глаголом jam 
в настоящем и прошедшем времени, напр.: jam duke 
folur—я говорю (сейчас) (ср. англ. I am speaking); trupat 
bollandeze janë duke kryer operacione kundër njësive të 
guerriljeve indoneziane—голландские войска ведут 
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военные действия против частей индонезийских парти­
зан. 

Встречаются случаи, когда деепричастие употребляется 
в значении русского причастия настоящего времени, 
напр.: një vajzë duke mbaruar universitetin—девушка, 
кончающая университет. 

Деепричастие может также употребляться в значении 
русского деепричастия прошедшего времени, напр.: 
duke paraqitur—представив. 

УПОТРЕБЛЕНИЕ ЗАЛОГОВ 
Употребление д е й с т в и т е л ь н о г о залога в 

албанском языке существенно не отличается от его упо­
требления в русском языке, тогда как употребление воз­
вратно-страдательного залога представляет ряд особен­
ностей. 

В о з в р а т и о-с т р а д а т е л ь н ы й залог имеет 
три основные значения: 

1) значение русского страдательного залога, напр.: 
midis BRSS-it dhe Kines u-nënëshkrua një traktat—между 
СССР и Китаем подписан договор; 

2) значение русского возвратного залога, напр. 
lahem—я умываюсь; qetsohem—я успокаиваюсь. 

Возвратно-страдательный залог может выражать также 
взаимность действия, напр.: këshillohem—я советуюсь; 
bashkohem—я соединяюсь и т. п.; 

3) встречаются случаи, когда глаголы имеют форму 
возвратно-страдательного залога, а значение действие 
тельного, напр.: përgjigjem—я отвечаю; lutem—я прошу 
и т. п. 

БЕЗЛИЧНЫЕ ГЛАГОЛЫ 
В албанском языке, как и в других языках, имеется 

целый ряд так называемых безличных глаголов, упо­
требляемых только в третьем лице единственного числа, 
напр.: Ые shi—идёт дождь; bubullon—гром гремит; agon-j-
светает; erret—наступает ночь; duket—кажется и др. 

НЕПРАВИЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ 
К категории неправильных глаголов относятся гла­

голы, представляющие различия по сравнению с описан­
ными типами. Основные их отличительные особенности 
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выражаются в супплетивизме (образовании различных 
времён от разных основ) и в наличии так называемого 
аблаута или изменения гласного корня. 

НАРЕЧИЕ (NDAJFOLJA) 

В албанском языке значительная часть наречий образо­
валась из имён прилагательных, употребляемых в этих 
случаях без связующего артикля, напр.: i mirë—хоро­
ший, но mirë—хорошо. 

Кроме того, в албанском языке наречия образуются 
при помощи специальных суффиксов: -sht, -isht, -zi, 
'-zaj, напр.: veçanërisht—особенно; sigurisht—опреде­
лённо, уверенно; fshehurazi—тайно; njëditëzaj—поза­
вчера. 

Наречия подразделяются на: а) наречия места: këtu— 
здесь; atje—там; poshtë—внизу; рёграга—впереди; рга-
ра—сзади; larg—далеко; jashtë—снаружи и т. п.; б) на­
речия времени: sot—сегодня; nesër—завтра; pasnesër— 
послезавтра; dje—вчера; kurrë—никогда; dëndur—часто; 
rallë—редко и т. п.; в) наречия образа действия: mire-
хорошо; keq—плохо; butë—мягко; shpejt—скоро; ashtu— 
таким образом; shqip—по-албански и т. п.; г) наречия 
количественные: snumë—много; рак—мало; mjaft— 
достаточно; tepër—слишком и т. п. 

Некоторые существительные в винительном или отло­
жительном падежах употребляются как наречия, напр.: 
ditën—днём; natën—ночью; verës—летом; dimrit—зимой. 

ПРЕДЛОГИ (PARAFJALJA) 
Предлоги в албанском языке могут управлять имени­

тельным, винительным и отложительным падежами: 
и м е н и т е л ь н о г о падежа требуют предлоги 

nga, tek; 
в и н и т е л ь н о г о—mbi, me,, në, nënë, pa, per; 
о т л о ж и т е л ь н о г о— afër, brenda, gjatë, kundra, 

midis, ndërmjet, pranë, prapa, para, pas, prej, përpara, 
përveç, rreth и др. (переводы приведённых предлогов 
читатель найдёт в словаре). 
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СОЮЗЫ (LIDHËZA) 

В албанском языке наиболее употребительны следую­щие союзы: 
dhe—и ndër kohë—тем временем 
edhe—и, также as...as—ни...ни 
е—и deri sa—до тех пор пока 
ро, рог—но kurse—в то время как 
veçse—кроме për të—чтобы 
ро—если ose... ose—или... или 
sepse—потому что prandaj—поэтому 
sikur—если sadoqë—хотя 
пё qoftë se—если me qënë se—поскольку 

НЕКОТОРЫЕ СВЕДЕНИЯ 
ИЗ СИНТАКСИСА 

СЛОЖНО-ПОДЧИНЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Придаточные предложения цели выражаются: 
а) придаточным предложением, вводимым союзом qe— 

чтобы, с глаголом в сослагательном наклонении, напр.: 
vimë në shkollë që të mësojmë—(мы) ходим в школу, 
чтобы учиться (букв.: чтобы мы учились); 

б) придаточным предложением, вводимым союзной 
частицей të с сослагательным наклонением, напр.: prega-
titet të shkojë—он готовится (к тому), чтобы пойти; 

в) оборотом për të + причастие прошедшего времени, 
напр.: populli shqiptar punon për të mbrojtur lirin'e 
tij—албанский народ трудится, чтобы защищать свою 
свободу. 

Предложения причины вводятся: 
а) союзами se, pse—что; sepse—потому что; те qënë se— 

поскольку. Глагол тогда может употребляться в изъяви­
тельном и условном наклонениях или в адмиративе, 
напр: u-lodha se punova shumë—(я) устал, так как много 
работал; 
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б) союзами që—что; т е që, nga që—потому что. Глагол 
в. таких случая* может употребляться в любом наклоне­
нии, 

Предложения времени вводятся: 
союзами киг-;Когда; që kur—когда; gjer kur—до тех пор 

пока; kurse—тогда как; tek (tek sa)—в то время как; 
sapo—как только и др., напр.: kur mbaron. vjeti shkollor, 
fillojnë provimet—когда кончается учебный год, начи­
наются экзамены. 

Примечание. Временные придаточные предложения 
могут также выражаться оборотом, состоящим вз пред­
лога те и причастия прошедшего времени, напр.: те të 
mbaruar universitetin Marksi u vendos në Bonn—после 
того как Маркс окончил университет, он поселился в 
Бонне. 

Если действие глагола главного предложения пред­
шествует действию глагола придаточного предложения, 
то последнее вводится посредством союза para se—прежде 
чем. Глагол в придаточном предложении в данном случае 
употребляется в сослагательном наклонении, напр.: erdha 
para se të ngriheshe—(я) пришёл, прежде чем ты встал. 

Если действие глагола главного предложения следует 
за действием глагола придаточного -предложения, по­
следнее вводится союзами si, passi (mbassi)—после того 
как, напр.: erdhi sl mbaroi punën— он пришёл, после 
того как окончил работу. 

Условные придаточные предложения вводятся: 
. союзами пё, рр—если и выражениями në se, në është se, 
пё qoftë se—если. Глагол употребляется в изъявительном 
наклонении или адмиративе, если условие представляется 
реальным (реальная форма), напр.: ро ike nuk këthehesh— 
если пойдёшь, не воротишься; 

союзом пё с сослагательным наклонением.тлагола, если 
условие представляется возможным (потенциальная фор­
ма), напр.: пё ikësh nuk këihehesh— если бы (ты) пошёл, 

• то не вернулся бы; ;• 
союзами ро të—если; slkur të—если бы с глаголом 

в сослагательном наклонении, напр.; slkur t'ikijë, nuk 
kë,thehet—если бы (он) пошёл, то, возможно, не вернул­
ся бы; 

союзами të, po të, slkur të с имперфектом глагола в 
сослагательном наклонении или адмиративе, когда усло-
29 Алб.-рус. ел. 
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вне представляется нереальным. Глагол главного предло­
жения ставится при этом в условном наклонении, наир.: 
ро të punojë, do të fitojë—если бы он работал (сейчас), 
то мог бы заработать; të paskeshe punuar, do të keshe 
fituar—если бы ты (в прошлом) работал, то (уже) имел 
бы заработок. 

Уступительные придаточные предложения вводятся: 
посредством союзов т е gjithë që, sado që, sepse и т. п., 
означающих—хотя, несмотря на то, что, напр.: sado që 
га shi, nuk bënë të mbjellat—хотя и шёл дождь, посевы не 
взошли; тут действие главного предложения противопо­
ставляется причине; 

союзами ndonëse, dhe në, dhe të и т. п., напр.: n don Esc 
erdhi, nuk më gjetf këtu—хотя он и пришёл, но не нашёл 
меня здесь; тут действие главного предложения противо­
поставляется факту совершения действия. 

Определительные придаточные предложения вводятся 
местоимениями që—который и i cili—который. Местоиме­
ние që не изменяется, тогда как i cili изменяется по 
родам, числам и падежам, напр.: е gjeta Hbrin që kërko-
nim, но e gjeta librin, të cilin kërkonim— я нашёл 
книгу, которую мы искали. 

Дополнительные придаточные предложения подчи­
няются посредством союзов që или se. Союз që указы­
вает на объективность суждения, напр.: е mësova që 
erdhi—я узнал, что он пришёл (факт прихода зафикси­
рован). Союз se указывает на субъективность суждения, 
напр.: thonë se do të vijë они говорят, что он придёт. 

ООНОВНЫЕ РАЗЛИЧИЯ МЕЖДУ СЕВЕРНЫМ (ГЕГИЙСКИМ) 
И ЮЖНЫМ (ТОСКСКИМ) НАРЕЧИЯМИ 

Ввиду того, что читатель может встретиться с необхо­
димостью практического изучения северного наречия или 
чтения текстов на этом наречии, мы приводим ниже крат­
кий перечень наиболее существенных отличий, характс 
рязующих северное наречие. 

Основные фонетические различия 
Звуку ё, находящемуся под ударением в южном наре­

чии, в северном соответствует носовое а, напр.: 
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тоскское 
те 
пепе 
hënë 
është 

гееийское 
та—больше 
папе-
hanë-
asht— 

-мать 
-луна 
-(3 л. наст 

от глаг. 
. врем. 
быть) 

Звуку г южного наречия соответствует северного на­
речия (чаще в положении между гласными в слоге, не 
имеющем ударения), напр.: 

тоскское гегийское 
етёг етёп—имя 
robëri robëni— рабство 
hapur hapun— открытый 

Звуку г южного наречия в северном наречии иногда 
соответствует m (особенно в формах причастий), напр.: 

тоскское гегийское 
kthyer kthyem—перевёрнутый. 

Звук ё южного наречия, находящийся в слоге, не имею­
щем ударения, в северном наречии весьма часто выпадает, 
напр.: 

тоскское гегийское 
Shqipëri Shqipni—Албания 

Сочетанию иа южного наречия обычно соответствует 
сочетание ие в северном наречии, напр.: 

тоскское гегийское 
shkruaj shkruej—пишу. 

Сочетания гласных южного наречия в соответствующих 
словах северного наречия нередко заменяются одной 
гласной, напр.: 

тоскское гегийское 
кгуе кгу—голова 

Звуку а южного наречия нередко соответствует носо­
вое о в северном наречии, напр.: 

тоскское гегийское 
i varfër I vdrfën—бедный 
vaj v6j—масло 

29* 
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В северном наречии1 иногда наблюдается утрата звонких 
согласных после носовых звуков т и п , напр.: 

тоскское гегийское 
mbret mret—царь 

Конечный звонкий согласный в южном наречии под­
вергается оглушению, напр.: 

тоскское гегийское 
burk burg—тюрьма 
vënt vend—страна 

В северном, гегийском наречии такого оглушения не 
происходит. 

В ряде односложных слов ё южного наречия соответ­
ствует i северного наречия, напр.: 

тоскское гегийское 
një nji—один 
që qi—что. 

В некоторых случаях звуку i южного наречия в соот­
ветствующих словах северного наречия соответствует у, 
напр.: 

тоскское гегийское 
lip lyp—просить 

Основные морфологические различия 
Глаголы 2-го спряжения в единственном числе настоя­

щего времени в южном наречии совершенно лишены 
личных окончаний, напр.: hap—я открываю, hap—ты 
открываешь, hap—он открывает. В северном наречии гла­
голы этого типа имеют особые личные окончания: -i. 
(1-е лицо), -ё (2-е) и -ё (3-е). 

Прошедшее несовершенное время в северном наречии^ 
существенно отличается от южного: 

тоскское - гегийское 
punoja я работал и т. д. punojshem 
punoje punojshe 
punonte punojte 
punoriim puno shim 
punonit punoishit 
punonin punojshin 
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В формах второго спряжения в северном наречии перед 
окончаниями -shëm, -shesh и т. п. отсутствует j . 

В южном наречии гораздо чаще употребляется будущее. 
первое, образованное при помощи вспомогательного гла­
гола dua (do) и настоящего времени сослагательного на­
клонения спрягаемого глагола, напр.: do të punoj—я буду 
работать. В северном наречии более употребительна дру­
гая форма, образованная из формы настоящего времени 
вспомогательного глагола katn и инфинитива, напр.: kam 
me punue—я буду работать. В южном наречии соответст­
вующая форма (katn për të punuar) выходит из употреб­
ления. 

Существенно отличается в северном наречии принцип 
образования причастий. Причастиям на -иг южного наре­
чия в северном наречии соответствуют причастия на -ип, 
напр.: южн.—dashur любимый, сев.—dashun. Прича­
стиям на -uar южного наречия в северном соответствуют 
причастия на -uem, напр.: южн.—bashkuar объединён­
ный,- сев.—bashkuem; южн.—kaluar прошедший, сев.— 
kaluem. 'Причастиям южного наречия на -уег соответ­
ствуют в северном наречии причастия на -yem, напр.: 
южн.—kthyer повёрнутый, сев.—kthyem. Причастиям 
на -егё южного наречия в северном наречии соответ­
ствуют причастия на-ё или-emun, напр.: ргегё резаный 
(южн.), ргб или premun (сев.) и т. п. 

Деепричастие в южном наречии образуется путём добав­
ления слова duke к прячастной форме глагола, напр,: 
duke punuar—работая. В северном наречии вместо duke 
употребляется tue с инфинитивом, напр.: tue punue— 
работая. 

Важнейшим синтаксическим отличием северного наре­
чия является употребление описательного неопределён­
ного наклонения. В южном наречии инфинитив часто 
выражается сослагательным наклонением или прича­
стием с për të, напр.: гег.—dua me punue хочу работать, 
тоск.—dua të punoj. В северном наречии описательное 
неопределённое наклонение образуется из предлога т е 
и причастия, представляющего корень глагола или ко­
рень с окончаниями - т или -тип, напр.: те punue, me 
рипиет ИЛИ т е рипиетип—работать. 



ТАБЛИЦА СПРЯЖЕНИЯ НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ 

При пользовании таблицей нужно иметь в виду следующее: 
1) орфография глаголов в 1 и 2 лице прошедшего несовершенного времени изъяви­

тельного наклонения соответствует орфографии, принятой в грамматике албанского 
языка, изданной в 1949 г., напр.: dija, dije; vija, vije; bija, bije и т. п. В разговор­
ном языке, а часто и в литературном применяются формы с nj: dinja, dinje; vinja, 
vinje; binja, binje и т. п.; 

2) косая черта в таблице отделяет два одинаково употребительных варианта. 

Глагол 

ар—давать 

bej—делать 

Изъявительное наклонение 

Настоящее 
время 

ар/jap, 
ep/jep, 
ep/jep, apim, 
epni/ipnl, 
a pin 

bej, Ьбп, 
Ьбп, bejmS, 
b6ni, bejnS 

Прошедшее 
несовершен­

ное 

epja, epje, 
epte, epnim, 
epnit, epnin 

beja, beje, 
bSnte, benim 
u т. 9. 

Аорист 

dbasbS, dbe, 
dha, dhame, 
dilate, dban6 

bera, Ьёге, 
bëri, bSmB, 
bete, bene 

Сослагатель­
ное накло­

нение 

Настоящее 
время 

t'ap, t'apsh, 
t'apfi, 
t'apim, 
t 'epni, 
t'apin 

te b6j, ts 
bejsh, t« 
bSja, tS b«j-
m6 a m, д. 

Повелитель­
ное накло­

нение 

ер!, epnil 

bftJI/ЫЫ, 
bëni! 

Прича­
стие 

dbSne 

berS 

I 

Ые-носить, 
приносить 

bije—падать 

bertas-кри-
чать 

bie, bie, bie, binja, binje, 
biem, bini, I binte. biniro, 
bien 

bije, bije, 
bije, Ыетб, 
bini, bjcnë 

bërtas, bSr- bërtisja, 

binit, binin 
(jr—bijsha, 
bijshe 
u m. 9.) 

bija, bije, 
bintetf т .д . 

tet , bSrtet, 
bërtasim, 
bSrtisni, bër-
tasin 

bërtisje, 
bSrtiste, b6r 
tisnim, Ьбг-
tisnit , bSr-

prura, prure, 
pruri, pru-
т б , prutë, 
ргипб 

газЬб, ге, га, 
гатё, rats, 
гапб 

brita/b6rti-
ta, brite, 
briti, bri-
t6m, britët, 
britën 

t6bie , . t6 bjertl, bini! 
biesh, tS bie-
гб, t6 Ыетб 
и т. Э. 

t6 bije, t6 
bijesb, t6 
Ыегб, t6 bje-
т б , t6 bini, 
t s bjenS 
te bërtas, 
t6 b6rtas6sh, 
t6 bërtase, 
t6 bBrtasim 
u m. 9. 

Ыегб!, bini! 

bertitl , Ьбг-
titni! 

ргигб 

гбпб 

b6rtitur/ 
britur 



(Продолжение) 

Глагол 

<Ц—знать 

dua—лю­
бить, те-
лать 

г 

flas-гово-

\ 

Изъявительное наклонение 

Настоящее 
время 

dl , d i , d i , 
dime, dini, 
dinë 

dua, do, do, 
duam, donl, 
duan 

{las, {let, . 

Прошедшее 
несовершен­

ное 

dlja, dije, 
dinte, di-
nim, d in i t , 
dinin 

doja, doje, 
donte, do-
nim, donit, 
donin (a - doj-
sha, dojshe 
и т.д.) 

flisja, (Usje, 

Аорист 

di ta , d i te , 
d i t i , dttm6 
а т. Э. 

desba, deshe, 
desbi, desb-
mg, deshte, 
deshne 

(ola, (ole, 
toll, 

Сослагатель-| 
ное накло­

нение 

Настоящее 
время 

tS di , te 
disb, të dije 
a m. 0. 

te dua, te -
duasb, te do­
je, te duam, 
t e donl, tg 
duan 

te (las, te 
flasSub, t ë 

Повелитель­
ное накло­

нение 

d i t , dinit 

duajt, doni! 

toiet, (llsni! 

Прича­
стие 

d i tu r 

dasbur 

folur 

(le—спать 

ha—есть 

jap—Давать^ 

(let , (lasim, 
tlisni, (lasin 

(le, Ие, (le, 
[lemë, (lini, 
dene 

ba, ha, ha, 
bame, hani, 
Ьапб 

jap, jep, Jep, 
japira, jepni, 
Japin 

(liste, ftis-
nim, ( l isnit , 
flisnin 
tlija, llije, 
fltnte, fli-
nim, (Unit, 
(Hnin 

haja, haje, 
hante, ba- -
nim, han i t , 
banin 

Jepja, jepje, 
jepte, jep-
nim, jepnit , 
jepni 

folme, (olte, 
(olnS 

Ijeta, (Jete, 
t je t i , (jetem, 
(Jetet, (Je- | 
ten 

hSngra, h6n-
gre, bSngri, 
bengrem, 
hSngret 
и т. д-
dhashë, dbe, 
dha, dbame, 
dhate, dhang 

(lasS, t6 (la-j 
sim u m. Э. 

te tie* te 
(lesb, t s He­
re, te Heme, 
te d i n i , te 
dene 
te ha, te 
hash, te haj6, 
te hame 
u т. д. 

ie jap , te 
japesh, tS 
jape, të ja-
pim и т д 

(li!, (lini! 

hat, hanit 

Jep!, jepni! 

fjetur 

ngrgnS 

dhSnS/ 
dhënur 

§ 



(Продолжение) 

Глагол 

18—остав­
л я т ь 

los—играть 

т а з — м е р и т ь 

Изъявительное наклонение 

Н а с т о я щ е е 
время 

18, 18, 16,18-
т б , l i n i , 1S-
Dë 

los , l o t . l o t , 
loz im, losn i , 
loz in 

m a s , m a t , 
m a t , rnas im/ 
m a t i m , m a s -
n i /ma tn f , 
m a s i n / m a t i n 

Прошедшее 
несовершен­

ное 

UJa/ l i j sha , 
Hje, l i n t e , 
Un im, l i n i t , 
l i n i n 

lonja , lonje , 
l o n t e , l on im, 
l o n i t , l o n i n 
и л и l o s n ] a , 
losnje и т. д. 

m a s j a / m a t j a , 
m a a j e / m a t j e , 
m a s t e / m a t t e , 
m a t n i m / m a s -
n i m , m a t n i t / 
m a s n i t , m a t -
n i n / m a s n i n 

Аорист 

lashS, l e , l a , 
l a m e , l a t e , 
lanS 

l o j l a , l o j t e , 
l o j t i , l o j t m e , 
l o j t e t , l o j t n e 

m a t a , m a t e , 
m a t i , m a t -
т б , m a t e t , 
m a t n 6 

Сослагатель­
ное накло­

нение 

Н а с т о я щ е е 
время 

t S 1 8 , t e i 8 s h , 
te i6re, te 
l eme , t 6 l i n i , 
te lene 
t s los , te l o -
zësb, te loze, 
te lozim, te 
l o s n i , t e l o ­
z i n 

t e m a s , t e 
m a s t s b , t e 
m a s s , t e rna­
s i m , t e m a s -
n i , t e m a s n i n 

Повелитель­
ное накло­

нение 

l e t / l e r e i , 
l in i l 

lo j l , l on i ! 

m a t ! , m a t n i l 

Прича­
стие 

1впб 

I p j t u r 

m a t u r 

1 

mar—брать 

ngas—побу­
ж д а т ь , по ­
г о н я т ь 

n l o h з а т ь 

m a r , m c r , 
me r , m a r i m , 
m e r n i , m a r i n 

n g a s , n g e t , 
n g e t , nga-
s im, n g i s n i , 
ngas in 

nioh nieh 

mi r j a , m i r j e , 
m i r t e , m i r -
o i m , m i r n i t , 
m i r n i n или 
mernja , 
mern je , m e r -
t e u гл. д. 
n g i t j a / n g i s -
Ja, n g i t j e / 
n g i s j e , n g i t -
t e / n g i s t e , 
n g i t n i m / 
n g i s n i m , 
n g i t n i t / 
n g i s n i t , 
n g i t n i n / 
ng i sn i Ц| 
n j ib ja , n j ih -

m o r a , m o r e , 
m o r i , m u a r -
m e , m u a r t e , 
m u a r n e 

n g a v a , nga -
ve , n g a u , 
ngame , nga -
t e , n g a n e 
или nga j t a 
а т. д. 

n j o h a / n j o j -

t e ma r , t 6 
m a r e s b , t 6 
m a r e , t e ma­
r i m u m . 0 . 

te ngas, te 
ngasesb , t e 
ngasS, t& 
n g a s i m , t e 
ngisni, te 
n g a s i n 

te njob, te 

m e r l , m e r n i 1 

n g a l / n g a j l , 
n g a n i l 

n j i h l , n j ih-

m a r r 6 

ngarB 

n jobur , 

1 
to 

1 



(Продолжение) 

> 
Глагол 

pBIcas—ло-

pi—пять 

pres—ояш-
дать 

Изъявительное наклонение 

Настоящее 
время 

pelcas, pfil-
cet, peicet, 
peicasim, 
peicisni, 
peicasin 

pi , pi, pi, 
pirae, pini, 
pinë 

prcs, pret, 
pret, presim, 
prisni, pre-
sln 

Прошедшее 
несовершен­

ное 

peicisja, pel-
cisjo, t e i -
ciste, pël-
cisnim 
u m. d. 

pija, plje, 
pinte, pi-
nim, plnlt 
u m. d. 
prisja,prisje, 
priste, pris-
nim, pris-
nit, prisnin 
или pritja, 
pritje,pritte 

Аорист 

plasa, plase, 
plasi, plas­
ms, plaste, 
plasne 

piva, pive, 
piu, pime, 
pitë, pin6 

prita, prite, 
pritl, prit-
me, pritet, 
pritne 

Сослагатель­
ное накло­

нение 

Настоящее 
время 

te peicas, te 
pëlcasësh, te 
pelcase, te 
peicasim, t6 
peicisni, te 
peicasin 
ta pi, te 
pisb, te 
pije, te i imB 
u Щ. д. 
te pros, te 
presSsh, te 
prese, te 
presim 
u m. д. 

Повелитель­
ное накло­

нение 

plasl/pSlcitl, 
plasnil/pei-

cisnil 

pi!, plnil 

pritl, prisnil 

Прича­
стие 

plasur/ 
peicitur 

pirS 

pritur 

pres—резать 

rri—стоять 

| shkas—сколь 

pres, pret, 
pret, presim, 
prisni, pre-
sin 

rri, rri, rri, 
rrime, rrini, 
rrinB 

shkas, sbket 

pritja, pri­
tje, pritte, 
pritnim 
u m. 9. 

rrija, rrije, 
rrinte, rri-
nim, rrinit, 
rrinin 

shkisja, 

preva, pre-
•ve, preu/ 
previ, pre-
mS, prete, 
prene 

ndBjta. ndej 
te, ndejti, 
ndejtme, 
ndejtet, 
ndSjtnS или 
ndenja, nde-
nje и m. Э. 

shkava,shka 
k 

te pres, te 
presisb, te 
prase, te 
presim 
и m. a. 

t6 rri, te 
rrish, te rri-
jB, t6 rrij-
me, te rrini, 
te rrine 

te sbkas, te 
bkasesb te 

presl, prisnil 

rril, rrini! 

pfere 

ndenjur 

sbkitl, shkis 
nil 

sbkare 



(Продолжение) 

Глагол 

shpije—но­
сит ь 

them—гово­
рить 

thSres— 
авать 

* 
Изъявительное накловевие 

Настоящее 
время 

shpije, 
shpije, 
shpije, 
sbpieme, 
shpini, 
shpiene 
them, thua, 
thotë, the­
mi, thoni, 
thonë 

thëres, thS-
ret, tbgret, 
thërresim, 
thSrrisni, 

Прошедшее нееовершен-
вое 

shpija, 
sbpije, 
shpiute, 
shpinim, 
sbpinit, 
sbpinin 
thosba, tho-
she, tbosbte, 
thosbim, 
thosbit, 
thoshin 

thgrrisja, 
thgrrisje, 
therriste, 
therrisnim, 

i 

Аорист 

shpura, 
shpure, 
shpuri, slip 11-
шё, sbputë, 
shpunë 

thashë, the, 
tha, thamg, 
thatg, thane 

thira/thgrri-
ta, thire, 
thiri, thir-
mg, thirte, 

Сослагатель­
ное накло­

нение 

Настоящее 
время 

t6 shpije, te 
shpijesh, te 
shpierë, te 
shpjeme, te 
shpini, te 
shpj епв 
te them, te 
thuash, te 
thotë, te 
themi, te 
thoni, të 
thone 
te thgrres, 
te thërre-
s8sn, te thë-
rresë, të 

Повелитель­
ное накло­

нение 

shpjere, 
shpini 

thuajl, tho­
ni! 

thirrei, the­
rrisni 1 

Прича­
стие 

shpur6/ 
shpënS 

thënë 

thirrur 

t o 

Vdes— уми­
рать 

vet e—идти 

thgrres'in 

vdes, vdes, 
vdes, vde-
sim, vdisni, 
vdesin 

vete, vete, 
vete, vemi, 
vini, venë 

tBBWitfnft, 
thërrisnin 

vdisja, vdi-
sje, vdiste, 
vdisnim, 
vdisni t , 
vdisnin 

vija, vije, 
v in te , vijim, 
vi j i t , vijin 

thirnt 

vdiqa, vdiqe, 
vdiq, vdiq-
m6, vdiqte, 
vdiqne 

vajta, vajte, 
vaj t i , vajt-
më, vaj të t , 
vajtnë 

tberresim, tg 
thërrisni, tg 
thërresin 

te vdes, te 
vdesesb, te 
vdesë, t e 
vdesim, te 
vdisni, te 
vdesin 

te vete, te 
ves, t6 
•vejg, të ve­
mi, tg vini, 
t6 veng 

vdisl, vdis-
nil 

ecei, ecnil 

vdekur 

viitur, 
vajtur 



(Окенчагняе) 

Глагол 

vras—уби­
вать 

zbre»-спу­
скаться 

•В—нахватать 

Изъявительное наклонение 

Настоящее 
время 

vras, vret, 
vret, vra-
sitti, vrisni, 
vrasin 

zbres, zbret, 
zbret, zbre-
sim, zbrisni, 
tbresin 

ze, zë, z8, 
zSme, zini, 
z«n6 

Прошедшее 
несовершен­

ное 

vrisja/vrit-
sba, vrisje, 
vriste, vrfs-
nim, vris-
nit , vrisnin 

zbritja, 
zbritje, zbri-
ste, zbrls-
п1Ш, zbris-
ni t , zbris-
nin 

zija, zije, 
zinte, zinim, 
Unit, ziniu 

Аорист 

vrava, vra-
ve, vrau, 
vramS, vra-
tS, vranë 

zbrita, zbri-
te, zbriti, 
zbritms, 
zbritët, 
zbritnfl 

zura, zure, 
zuri, гите, 
zute, zunë 

Сослагатель­
ное накло-

ненве 

Настоящее 
время 

t8 vras, te 
vrasësli, t6 
vrasB, tS 
vrasim, të 
vrisni, tg 
vrasin 

t6 zbres, te 
zbresSsb, te 
zbrese, te 
zbresiln, te 
zbrisni, 
te zbresin. 
te ze, te 
zësh, te zere, 
te z6me, te 
zini, t8 гЛгЛ 

Повелитель­
ное накло­

нение 

vritl , vrit-
tii!/vri»nil 

zbrit 1, zbris­
ni! 

zerei, zinit 

Прича­
стие 

vrare 

zbrjtur 

zene 


